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ПРЕДИСЛОВИЕ

[image: T]Этот непритязательный труд не является плодом литературных амбиций. Хотя мой рассказ повествует о событиях, которые навсегда останутся в летописи нашей страны, я не стремился придать ему крылья поэтической фантазии, дабы он мог упорхнуть в библиотеки всего мира.

В кругу счастливой семьи, которую теперь покинули мои дети, эти неоднократно пересказывавшиеся воспоминания стали частью их воспитания. Я позволял им перелистывать страницы моей памяти, как страницы книги, чтобы они могли узнать о былой славе старого Юга — о преданной любви и скорбных испытаниях его народа. И я верю, что они также усвоили: наша злосчастная Гражданская война — оставшаяся теперь, слава Богу, почти в шестидесяти годах позади — была столкновением честных принципов.

Нет сомнений в том, что с обеих сторон были безумные агитаторы и экстремисты, и что у каждой имелись свои скалоwэги и никчемные негодяи (и некоторые из них — увы! — живы до сих пор); но массы солдат обеих армий, которые приняли на себя всю тяжесть боев и перенесли лишения тех скорбных лет, были патриотами; и тот, кто говорит или пишет обратное, является врагом нашего воссоединенного государства и источником слабости и опасности для мощи нации.

Мои две горячо любимые дочери убедили меня записать мои переживания четырех лет службы в качестве солдата Конфедерации в виде кратких печатных мемуаров; и поэтому, движимый уважением к их желаниям, я берусь за эту работу ради них и их потомков, не помышляя о том, чтобы выставить литературный товар на прилавки страны; и все же я должен писать так, чтобы, где бы этот том ни попал в руки незнакомца, он нашел в нем то единственное, что является главным для подобного рассказа — Истину.


Томас Д. Данкан.
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ПОСВЯЩЕНИЕ

[image: T]Этот краткий мемуарный рассказ с любовью посвящен моим двум внукам, Шелби Курли-младшему и Уильяму Пейтону Доббинсу-младшему, в надежде, что он поможет преподать им две великие истины: что старый Юг, который был и канул в лету, и серые армии, сражавшиеся за его славу, его принципы и его устои, заслуживают их вечной преданности и уважения; и что нация, некогда разделенная этой распрей, а ныне воссоединенная и пребывающая в мире, неразделима и вечна — как хранитель высших идеалов человечества, пионер свободы и мировой демократии.


Томас Д. Данкан.
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ГЛАВА I. НАБАТ ВОЙНЫ



[image: I]Уступая просьбе, побудившей меня предпринять эту попытку, я не стану брать на себя роль историка или выступать критиком какого-либо подразделения или командира.

Находясь на семьдесят шестом году жизни, в успокаивающих сумерках ее вечера, я чувствую, что способен беспристрастно и без страстей запечатлеть свои впечатления о той самой бурной эпохе нашей страны, чьи эпохальные события — печальные, трагические, славные — представляют собой вершину драматического интереса за все мои годы.

Поскольку любые два человека не могут видеть одни и те же вещи совершенно одинаково, вполне естественно предполагать, что я представлю факты, расходящиеся с мнением некоторых других; но так как моя цель не состоит в том, чтобы вести полемику, я не буду спорить ни с чьими взглядами, однако всем, кто заинтересуется этим повествованием, хочу сказать, что описанные здесь события прошли перед моими глазами, и моя высшая амбиция — дать правдивое отражение с моей точки зрения.

Я записался в армию Конфедерации в весьма юном возрасте, в апреле 1861 года. Мое первое зачисление произошло в пехотную роту, известную как «Корнинтские стрелки» («Corinth Rifles»), которая тогда формировалась и проходила строевую подготовку в Коринте, штат Миссисипи, под руководством судьи У. Х. Килпатрика, достойного и образованного джентльмена, выходца из знатного южного семейства. Он был избран капитаном роты. Это формирование было одним из первых среди миссисипского ополчения и одним из лучших среди тех, что встали под ружье ради дела Юга. Но из-за моих лет и довольно хрупкого телосложения отец возражал против моего ухода в пехоту и настоятельно советовал мне добиться перевода в кавалерийскую роту, которая была сформирована в Коринте под руководством другого достойного миссисипца, благородного и галантного джентльмена Уильяма М. Инге, причем мой старший брат был в этой роте первым лейтенантом.

Отец подарил мне хорошую лошадь, и меня перевели соответствующим образом. Естественно, что первый призыв о мобилизации войск касался пехоты и артиллерии, и «Корнинтские стрелки» отправились в Пенсаколу, штат Флорида. Это было поистине тяжелым испытанием для гордости и стойкости молодых патриотов, оставшихся позади, — видеть, как наши родные и друзья уходят на войну. Внутреннее давление стало столь сильным, что значительная часть личного состава нашей кавалерийской роты покинула наши ряды и отправилась с пехотой в Пенсаколу.

Я бы тоже ушел, но поскольку я не достиг законного призывного возраста и все еще подчинялся родительской воле, отец возражал; а так как патриотический дух во мне бурлил настолько сильно, что готов был вылиться в вызов, отец сказал мне, что если я не послушаюсь его, то вообще не отправлюсь на войну. В те дни все было иначе, чем теперь. Обычный мальчик, каким бы пылким он ни был, старался прислушаться к отцовскому приказу. Тем не менее, из своей доброй заботы, опасаясь, как бы товарищи не уговорили меня сбежать, отец настоятельно посоветовал мне остаться в кавалерийской роте с тем условием, что он сам не станет возражать против моего поступления на службу из-за моего возраста. Это решило вопрос моего подчинения его воле, и я был рад тому, что мне разрешили стать кавалеристом.

Никто, кроме живших в те бурные времена, не знал атмосферы всеобщего возбуждения, царившей на этом Юге. Наш капитан телеграфировал во все возможные инстанции, добиваясь приказа о переходе нашей роты на казарменное положение в действующей армии; но приказа не последовало, и после первого выстрела по Форту Самтер ничто уже не могло его удержать, и он оставил нас, отправившись адъютантом в Виргинию с пехотным полком из Миссисипи. Эта потеря чуть было не привела к расформированию нашей роты, и ряды сократились до двадцати всадников. Для тех, кто остался, это было поистине удручающе.

Здесь я хочу рассказать вам о том, что тогда происходило в Коринте и что способствовало сохранению костяка нашей роты.

В этом месте собиралось и формировалось подразделение Первой виргинской армии, объединившее цвет и рыцарство Юга — людей образованных, состоятельных и знатных, смешавшихся с честными и бесстрашными йоменами холмов, гор и долин; и в большинстве случаев они впервые проводили ночь или утоляли голод за пределами родительского крова или уютного дома. Поистине, число тех в этой огромной массе первых добровольцев, кому раньше доводилось ложиться спать не на старомодную перину, было невелико. Немногие не знали роскоши комнаты с ковровым покрытием или утоляли аппетит чем-либо иным, кроме того обильно уставленного стола, столь заметного в старом южном доме.

Жителям Коринта того времени, которые все еще живы, памятно, что Коринту был нанесен тяжелый и болезненный удар солдатами, составлявшими ту армию. Они объявили его самым нездоровым местом в Западном полушарии. Очевидно, они считали его главным упасским деревом человеческих недугов, упуская из виду тот факт, что все проистекало из условий их лагерей, а не из каких-либо природных причин, связанных с водой или климатом.

Внимательно наблюдая за теми лагерями, я пришел к убеждению, что при тех же условиях результат был бы тем же самым, даже если бы наши люди расположились лагерем вокруг пиков Бен-Вейр или на склонах Скалистых гор.

Я видел этих юных, белоруких людей, никогда прежде не сталкивавшихся с лишениями, пытавшихся готовить хлеб и мясо на сковороде, которая обугливала их снаружи и оставляла сырыми внутри. Разве употребление такой пищи и питье воды из поверхностных колодцев глубиной всего в несколько футов, куда с каждым дождем смывались лагерные отбросы, не делали диарею, тиф и многие другие болезни вполне закономерными последствиями?

Так антисанитария и инфекции стали более смертоносными врагами, чем вооруженный неприятель, собирая бесславную жатву отвратительной смерти среди тех доблестных и бесстрашных юношей Юга, которые стремились поставить на карту свои жизни под развевающимся боевым знаменем.

Через некоторое время эта великолепная армия Конфедерации была сформирована, снаряжена и отправлена в Виргинию. Суета и толкотня лагерной жизни исчезли, беспрерывные шумы, так долго оглушавшие нас, стихли, и на какое-то время жителям Коринта было позволено задумчиво и с дурными предчувствиями созерцать тучащуюся войну, которая стремительно приближалась.

Тем временем остатки нашей кавалерийской роты приняли приглашение объединиться с равным по численности отрядом из Северной Алабамы, и объединенному подразделению было приказано собраться в Коламбусе, штат Миссисипи, где уже несколько собравшихся рот формировали кавалерийский полк. Мы прошли маршем по стране и через четыре-пять дней прибыли к месту назначения солнечным утром. Расквартированные там роты выстроились вдоль главных улиц, чтобы встретить нас. Одетые в новые мундиры и отлично державшиеся в седле, эти войска казались самим духом войны. Они были снаряжены новым и грозным оружием, а их кони были украшены яркими лентами.

Обычно эта картина была бы волнующей и вдохновляющей, но жалкий вид нашей роты — изможденной дорогой, причем лишь немногие были в мундирах или имели при себе хоть какое-то оружие — представлял собой контраст, который был унизительным и смущающим. Наш общий облик больше напоминал кучку иммигрантов, нежели роту воинственных патриотов. Мое юное сердце едва не разрывалось от стыда, ибо на данном этапе войны я судил по внешнему облику, а не по внутреннему содержанию. Я считал, что великий и трагический исход зависит от мишурного убранства и воинского великолепия. Но в суровой школе опыта мне вскоре предстояло усвоить другой урок.

В Коламбусе мы разбили лагерь для обучения, где нас научили обращаться с кавалерийским оружием, управлять лошадьми, а также проводили строевые занятия по тактике и маневрам кавалеристов в бою. Нас также обучали лагерной и караульной службе и заставляли нести регулярную службу по смене караула днем и ночью.

Я пробыл в лагере совсем недолго, когда подошла моя очередь заступать в караул. Меня выделили для несения службы в темную и штормовую ночь. Для мальчика это было суровейшим испытанием — оказаться одному под открытым небом в кромешной тьме такой ночи, ходить взад и вперед по
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безлюдной тропе и нести лагерный дозор. Поблизости не было врага, но приказы отдавались и повиновение требовалось точно так же, как если бы перед нами находилась враждебная армия. Мы стояли лагерем по берегам Луксапелии, большой реки, которая течет к юго-востоку от Коламбуса и впадает в воды реки Томбигби чуть южнее города. В мою память врезалось то тяжелое испытание первой ночи в карауле. Пока я шагал по своему посту, а весь лагерь погрузился в сон, я думал о доме и тех комфортных условиях, на которые променял эту ситуацию. Тогда я мало что знал о «блудном сыне», но впоследствии понял, что находился в точно таком же положении, как он, когда тот опомнился. Было не слишком холодно, но лил дождь, и не раздавалось никаких иных звуков, кроме редкого ржания какой-нибудь неспокойной лошади и меланхоличного уханья совы.

Мои мрачные раздумья были внезапно прерваны безошибочно узнаваемыми звуками приближающихся шагов. Нас сменяли каждые три часа; но поскольку у сменяющего караула всегда было от трех до шести человек, я знал, что это не они. То, что я услышал, походило на приближение одиночки. Уставом предписывалось никого не пропускать и не подпускать ближе чем на тридцать футов к караульному без окрика. При окрике, если нарушитель не мог назвать пароль или отзыв, обязанностью караульного было арестовать и удерживать его до прибытия офицера с разводящим.

У меня был дядя, который служил с Джексоном в Семинольскую войну, и он рассказывал мне, что первым требованием для хорошего солдата является подчинение приказам. Поэтому, когда мой таинственный гость подошел достаточно близко, чтобы я мог различить очертания человеческой фигуры, я произнес: «Стой! Кто идет?» Он ответил: «Друг». После чего я приказал ему продвинуться на десять футов вперед и назвать пароль — если их больше одного, то по одному. Поскольку виден был лишь один человек, он двинулся вперед, пока я снова его не остановил. Затем, по моему требованию назвать пароль, он сказал, что забыл его, но что он — разводной по караулу, и что не будет никакого нарушения в том, чтобы я позволил ему пройти — ведь ему разрешили пройти на пост чуть дальше моего. Его история была рассказана с большой убедительностью; однако я и без того был несколько не в духе, стоя там под дождем. Поэтому я взял ружье наизготовку и сказал ему, что он должен «печатать шаг»; что он не выполнил требования согласно отданным мне приказам, и что если он попытается продвинуться вперед или отступить, то пусть пеняет на себя. Находясь всего в нескольких футах от неопытного мальчика, взволнованного и испуганного, с взведенным ружьем, нацеленным на него, он осознал свою опасность и быстро окликнул разводной караул, ожидавший в темноте прямо за ним, чтобы проверить, сможет ли он пройти мимо меня, и они подошли должным образом и назвали пароль.

Он оказался специальным офицером, посланным для проверки караульных на посту. Он сказал мне: «Молодец, юноша, ты с великой честью справился с этим делом. Я обошел весь лагерь сегодня ночью, и ты — единственный часовой, который выполнил инструкции. Мне удалось обмануть и пройти мимо каждого караульного, кроме тебя. В одном случае я завладел ружьем часового; а теперь все эти люди находятся под моим арестом, и им придется отбыть срок на гауптвахте за халатное исполнение служебных обязанностей. Будь мы перед лицом врага, наказанием за это нарушение приказа была бы смерть».

Этот маленький эпизод из моего первого военного опыта сделал меня на время героем лагеря, и в приказе по караулу меня превознесли в высших выражениях как пятнадцатилетнего мальчика, проявившего солдатские качества ветерана. Естественно, отец очень гордился этим поступком и написал мне полное похвалы письмо.

На этом заканчивается первая глава моей военной истории. Если бы мой боевой опыт мог завершиться той подготовительной службой, я был бы избавлен от мук великих скорбей, и из моей жизни исчезли бы изнурительные испытания и лишения, перенесенные за четыре долгих и томительных года. Но — увы! — если бы я был избавлен от опасности и страданий, я никогда не познал бы счастливого сознания выполненного под молотом опасности долга и не вкусил бы сладкого плода удовлетворения, вырастающего из горького цветка самопожертвования.

ГЛАВА II. МОБИЛИЗАЦИЯ



[image: A]Среди всё возрастающих опасностей того тревожного года нашему небольшому отряду было приказано выступить в Коринт, где началась мобилизация западной армии. Для меня это был весьма желанный переезд, но для большинства ребят, родившихся и выросших в тех краях, это означало первый разрыв семейных ууз — грустные прощания и, для многих, последнее «прощай».

Помимо расставаний с родными, возлюбленными и друзьями, существовала острая боль от разлуки с Коламбусом, ибо атмосфера его природной и безмятежной красоты наложила чарующее заклятие. За исключением одного, это был самый старый город Миссисипи; и история его пионеров, смутные легенды о его любви, романах и трагедиях, подобно его особнякам с белыми колоннами, уходили своими корнями в глубокую древность. Сердца его жителей, обладавшие тонким чувством и эстетической культурой, изливались в потоке нежной благодарности молодым солдатам, проходившим обучение в его пределах для защиты устоев, идеалов и традиций Юга.

Такой город не мог не быть рассадником красоты и обителью гостеприимства — двумя самыми убедительными влияниями, затрагивающими сердце юношества.

Вскоре после нашего прибытия в Коринт наша рота была выведена из состава полка для выполнения специальных задач или разведки. Войска тогда перебрасывались к Острову № 10, в Коламбус (Кентукки), Форт-Генри и Форт-Донелсон, причем Коринту отводилась роль распределительного пункта.

Конфедерация создавала тогда оборонительную линию от Коламбуса в Кентукки на реке Миссисипи до Боулинг-Грина и далее к Камберленд-Гэпу в Восточном Теннесси; и ранней осенью 1861 года вдоль этой довольно протяженной линии наблюдалась большая активность. Произошла небольшая стычка у Коламбуса в Кентукки, а также сражение при Фишинг-Крик на другом конце линии, самым серьезным последствием которого стала гибель блестящего и подающего надежды генерала Золлокоффера.

Первое сражение при Булл-Ране еще в июле развеяло последнюю надежду на компромисс, и как Север, так и Юг гудели от барабанной дроби сборов.
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ГЛАВА III. ГЕНРИ И ДОНЕЛСОН



[image: O]Наша рота покинула Коринт в сентябре и прошла через Северную Алабаму и Средний Теннесси, а в ноябре я присоединился к Форресту и прибыл в окрестности Нашвилла. После проведения разведки и охраны конвоев вниз по реке Камберленд нам было приказано поддержать оборону Фортов Генри и Донелсон на реках Теннесси и Камберленд соответственно, находящихся всего в десяти милях друг от друга там, где обе реки текут параллельно на север через Теннесси.

Теперь мне предстояло в своем первом реальном опыте познать всю полноту ужасов, сопутствующих мишурной славе того извечно превозносимого ремесла человеческого истребления, которое люди называют «войной».

Генерал Форрест в начале войны раздобыл несколько сот старомодных капсюльных пистолетов армейского образца — ценнейшего оружия для кавалерии.

28 декабря 1861 года при Сакраменто в Кентукки у нас состоялся первый бой с отрядом федеральной кавалерии, примерно равным нашему по численности. После ожесточенного боя нам удалось обратить врага в бегство. Федеральные кавалеристы потеряли убитым капитана Бэкона, а также нескольких человек убитыми и ранеными, а мы потеряли двух человек убитыми и нескольких ранеными.

После этой стычки мы отошли за укрепления Форта Донелсон.

6 февраля 1862 года генералу Гранту при поддержке флота канонерских лодок под командованием коммодора Фута удалось предпринять энергичную атаку и захватить Форт Генри, обороняемый генералом Ллойдом Тилгманом.

С началом бомбардировки генерал Грант поспешно перебросил свою армию поперек дороги, ведущей из Форта Генри в Форт Донелсон, чтобы отрезать возможные пути отхода трехтысячному отряду Тилгмана; однако Тилгман, предвидя неизбежность поражения, оставил лишь столько людей, сколько было необходимо для обслуживания пушек форта, а остальные войска ускоренным маршем двинул к Донелсону, лишь на несколько сотен ярдов разминувшись с федеральной линией.

Это был первый боевой опыт для почти всех солдат с обеих сторон, и всеобщим предметом для разговоров у костров были преувеличенные опасности от канонерских лодок — нового тогда средства ведения войны. Многие верили, что они одновременно неразрушимы и непреодолимы; что стоило противнику оказаться в зоне их досягаемости, как у него не оставалось шансов на спасение; а солдаты, побывавшие под их огнем у Форта Генри, описывали их ужасы и разрушения так, что это не способствовало успокоению страхов новичков. Нам говорили, что наши пушечные ядра будут безвредно отскакивать от их стальной брони, а артиллеристы этих судов защищены настолько надежно, что могут вести прицельный огонь прямо в наши амбразуры. На самом деле эти рассказы раздувались до такой степени, что многие наши люди цепенели от страха и становились столь робкими, что не хотели сражаться, когда в дело вступала канонерская лодка. Я всегда буду верить, что это настроение сыграло большую роль в сдаче Форта Донелсон, хотя, когда дошло до реального испытания у Донелсона, береговые батареи Конфедерации превзошли в бою канонерские лодки и задали им весьма решительную трепку; однако единственный фатальный изъян в устройстве батарей старого образца, не предусматривавшем возможности опускать орудия до достаточного угла для наведения на близкую и более низкую цель, поставил наших артиллеристов в крайне невыгодное положение.

Я уделяю довольно много места комментариям об этом сражении, потому что оно было величайшей битвой войны до того момента, а также из-за абсолютной уверенности народа, армии и командиров в неприступности этого форта и последовавшего за этим разочарования при его падении.

Конфедераты успешно отразили совместную атаку генерала Гранта и коммодора Фута в первый день.

15 февраля последовала новая атака; и генерал Форрест со всей кавалерией, а также генерал Пилоу с пехотой и артиллерией отразили наземное нападение и отбросили федеральную армию на правом фланге назад до тех пор, пока этот фланг не был свернут к центру; и если бы это движение получило поддержку с других участков позиций Конфедерации, история Форта Донелсона могла бы сложиться иначе. Но, возможно, все «если», изменившие судьбу мира, принадлежат Богу сражений, Которому одному ведомо, где расставить их в мелких делах людей, дабы они служили высшему благу всего Его народа.

В этом бою генерал Н. Б. Форрест впервые продемонстрировал ту колоссальную энергию и поразительный полководческий талант, которые столь ярко и успешно проявлялись во всей его дальнейшей карьере.

Этот бой был самым ужасающим зрелищем из всех, что мне доводилось видеть. Я был простым мальчишкой, участвовавшим в схватке, где люди стремились уничтожить друг друга, и тем не менее осмелюсь утверждать, воинские массы этих двух армий не имели реального и четкого представления о причине своей смертельной вражды.

Пусть политики и агитаторы хорошенько поразмыслят над этим страшным фактом и остерегаются острого слова, способного вскрыть вены нации!

В памяти моей навсегда застрял визг этих снарядов; и я не могу забыть приглушенный грохот картечи и мини-пуль, буквально разрывавших ряды сражающихся.

В какой-то момент нашего наступления нам было приказано атаковать батарею полевых орудий. В этой атаке я потерял контроль над лошадью, и она унесла меня за пределы батареи прямо к пехотному прикрытию противника. Я сделал круг, и на обратном пути федеральный солдат выстрелил в меня, когда я находился от него не более чем в двадцати шагах. Я сидел на норовистом животном, которое бежало и прыгало столь неровно, что я, к счастью, представлял собой весьма неуловимую мишень, и солдат промахнулся, лишь задев мое правое плечо, вырвав кусок сукна шириной с пулю из моего мундира и оставив царапину на теле. Выстрел грянул, когда я приближался к человеку; и когда я пронесся в нескольких футах от него, я дважды выстрелил в него из своего шестизарядного пистолета, но не мог сказать наверняка, попали ли мои пули в цель. Я был хорошим стрелком, и при обычных обстоятельствах был бы уверен в своем прицеле; но должен признаться, что я был гораздо больше озабочен тем, как унести ноги из этой опасной ситуации, нежели убийством врага.

В тот день у меня было много волосков на волоске от смерти, но это был мой самый опасный «переплет» за всю службу солдатом К. С. А.

На нашем участке поля боя наши силы добились успеха, но остальные наши линии потерпели поражение, а форт был настолько разрушен, что командовавшие им генералы — Флойд, Бакнер и Пилоу — приняли решение сдаться на следующее утро.

Генерал Форрест был поставлен в известность об этом плане и сообщил командирам, что он шел в солдаты не для того, чтобы сдаваться, и что этой ночью он уйдет и уведет столько своих людей, сколько захочет последовать за ним. Уровень разлившейся воды достигал от двух до шести футов, но это не пугало нашего командира. Мы привлекли местного жителя в качестве проводника и, пройдя вплотную к федеральной линии, обнаружили мелководье без всяких препятствий, благодаря чему благополучно спаслись. Земля была покрыта снегом, а вода была очень холодной.

В этот раз Форрест вывел своих людей в безопасное место в условиях, которые сломили бы волю любого обычного человека, как он поступал еще много раз в последующие годы.
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ГЛАВА IV. КОРИНТ СНОВА В ЦЕНТРЕ СОБЫТИЙ



[image: W]С падением Донелсона линия Конфедерации в центре была прорвана; и генерал Альберт Сидни Джонстон, командовавший тогда всеми силами Конфедерации в Теннесси и Кентукки, эвакуировал Коламбус и Боулинг-Грин и отвел свою армию к Мемфисской и Чарлстонской железной дороге, создав новую линию обороны, в результате чего Теннесси и Кентукки столь рано в ходе противостояния практически оказались в руках противника.

Через Теннесси, Северную Алабаму и Северный Миссисипи я вернулся в Коринт, ставший к тому времени штаб-квартирой генерала Джонстона.

Захват Генри и Донелсона стал тяжелым ударом для Конфедерации. Были потеряны огромная, богатая территория и великолепная армия, а реки Теннесси и Камберленд открылись для федеральных войск.

Чтобы удержать рубеж юго-западной обороны, отброшенный уже к самым границам великой долины Миссисипи, и защитить коммуникационную и транспортную железнодорожную линию между Востоком и Западом (Мемфисскую и Чарлстонскую), генерал Джонстон начал мобилизацию в Коринте с целью не только обороняться, но и перейти в контрнаступление при первой возможности. В начале марта выяснилось, что федеральные силы ищут выход вверх по Теннесси к какому-нибудь пункту, откуда можно было бы атаковать новую линию Конфедерации.

С несколькими ротами я был направлен в Истпорт, бывший тогда верхним пунктом судоходства на реке Теннесси, для разведки и наблюдения за ожидаемой высадкой федеральной армии. Вскоре появились канонерские лодки «Лексингтон» и «Тайлер», наводившие молчаливый ужас, порожденный суеверным страхом и более страшный, чем их пушки. Лишь при более близком знакомстве этот необоснованный страх рассеялся. Позже в ходе войны мы захватили одного из этих монстров в этом же месте с заряженной батареей, а еще позже Форрест захватил три канонерские лодки и выбил с реки целую флотилию судов этого класса с помощью полевых батарей Мортона и Райса.

В то время в Истпорте жил человек по имени Хилл, работавший речным лоцманом, и у него был сын как раз моего возраста; поэтому по договоренности я надел один из костюмов его сына и отправился с мистером Хиллом к пристани. Поскольку мы были единственными присутствующими, на берег сошли три офицера и стали расспрашивать Хилла о южных солдатах. Они не обратили на меня внимания из-за моего возраста и простого одеяния; но я вовсю таращил глаза, а впоследствии, при содействии мистера Хилла, смог дать довольно хорошее описание плавучих чудовищ. Это были старые деревянные транспортные суда, обшитые железнодорожным железом, с небольшим количеством железа выше ватерлинии и бронированной рубкой.

После этого эпизода отряд из Иоки направил батарею полевых орудий к Чикасо-Блафф, чуть выше Истпорта, откуда открывался отличный обзор вниз по реке до первого изгиба на протяжении примерно четырех миль.

Командир сформировал группу из нашей роты для наблюдения в Истпорте за следующим появлением канонерских лодок. На берегу реки стоял старый элеватор, увенчанный башенкой, с помощью которой зерно и продовольствие можно было грузить на пароходы и выгружать с них. Мы использовали это старое здание в качестве смотровой вышки ночью, а днем несли службу на высоком утесе, дежуря вдвоем. Одной ночью мы с моим товарищем обсуждали вероятность заметить приближение канонерской лодки, поскольку они гасили все огни и приглушали выхлоп своих двигателей. Во тьме и тишине наш разговор перешел на праздные фантазии. Солдату, реально участвующему в войне, смерть кажется всегда близкой, и при таком настрое мыслей от естественного до сверхъестественного всего один шаг. Товарищ спросил меня, верю ли я в призраков или в появление на земле духов умерших. Я ответил, что от старых рабов моего отца перенял суеверный страх перед призраками, или, как они их называли, «хантами»; но что с возрастом мой монах освободился от наводящей ужас философии безголовых мужчин и женщин в белых простынях. «Тогда, — сказал он, — я расскажу тебе одну историю об этом месте».

В качестве торжественного и несколько жутковатого предисловия к своему рассказу он медленно повторил двустишие,



“Into the sea, out of the sea,


All that is mine comes back to me;”







и продолжил: «В 1845 году капитан парохода по имени Мур ходил по Теннесси между Истпортом, штат Миссисипи, и Падьюкой, штат Кентукки. Его жена погибла во время речной катастрофы; но у него осталась дочь, красивая и образованная, воспитание которой было главной заботой его одинокой жизни. После окончания школы девушка проводила много времени на отцовском судне и с друзьями здесь, в Истпорте. Бывшая гордостью сердца своего отца и окруженная множеством поклонников, она была «всеми замеченной» на всех балах и прочих светских мероприятиях, так часто происходивших на пароходе, который был центром жизни для этого уединенного края. Вскоре выяснилось, как это почти всегда бывает, что молодой человек, покоривший ее сердце, не был избранником ее отца среди ее многочисленных женихов».

«Когда юные влюбленные не смогли примирить отца со своей грядущей свадьбой, они темной ночью тайком сбежали с парохода, когда река была в полноводье, забрались на крышу этой старой башни, связали себя веревкой и бросились в бурные воды; и говорят, что по сей день, когда река широко разливается, луны не видно, а звезды занавешены тучами, духи тех давних влюбленных возвращаются к основанию этой башни и снова борются с поглощающими волнами, и дикие звуки доносятся из стремнины, словно стонет мужчина и визжит женщина».

Как только он закончил свою леденящую кровь историю, на чердаке над нами раздался неземной визг, и мы совершили отступление из того старого здания, которое по быстроте действий и стремительности передвижения заслужило бы восхищение Наполеона или Стоунволла Джексона, даже несмотря на то, что наше мужество как солдат разлетелось в прах перед призраком суеверия.

Мы потревожили сон или раздумья сипухи, и она своим пронзительным свистом согнала нас с поста куда быстрее, чем это могли бы сделать все «янки» на реке вместе со своими канонерскими лодками.
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ГЛАВА V. СТРАННЫЙ ИТОГ ЛОЖНОЙ ТРЕВОГИ



[image: A]Покинув старый склад в качестве нашего караульного поста, нам пришлось придумать какую-то «байку», чтобы доложить начальнику караула. До резерва, расположившегося лагерем на холме, было около мили. Мы вскочили на лошадей и поднялись наверх, изрядно возбужденные перепугом из-за совы, и заявили офицеру, что наверняка слышали приближение парохода; и лагерь мгновенно превратился в очаг бурной деятельности. На батарею у Чикасо-Блафф передали приказание быть готовой к бою на рассвете, а в Иоку отправили гонца известить командира о приближении канонерских лодок с приказанием быть готовым по первому требованию выслать достаточные силы для предотвращения высадки.

Когда я наблюдал всю эту суматоху и подготовку, затеянные на основе нашей лжи, моя совесть жестоко заскребла меня, и я не знаю, что бы со нами стало, если бы не тот факт, что канонерские лодки действительно пришли. Пока все, кроме двух обманщиков-вестников, ждали в напряжении, вскоре после рассвета в поле зрения появились два судна, подходившие с осторожностью. Поравнявшись с пристанью, они немного постояли, а затем повернули назад вниз по реке. Именно тогда батарея у Чикасо-Блафф открыла по ним огонь. Наши артиллеристы были плохими стрелками и не смогли попасть; поэтому после обмена несколькими выстрелами суда скатились вниз по реке.

Два года спустя батарея Мортона из нашего отряда с этого же самого места буквально изшелестила решето и захватила канонерскую лодку этого типа.

Было очевидно, что целью противника являлась высадка сил как можно ближе к железной дороге, и Истпорт казался наиболее естественным пунктом, так как Иока, стоявшая на железной дороге, находилась всего в восьми милях от него; но обнаружение того, что Истпорт находится в руках конфедератов, и тот факт, что окружающие холмы и утесы исключительно подходили для обороны, вероятно, заставили федерального командующего изменить свой план.

После того как канонерские лодки уплыли, меня вместе с тремя товарищами отобрали для наблюдения вдоль речного берега в поисках выбранного места высадки федеральной армии. При переправе через Желтый ручей чуть выше места его впадения в реку мы обнаружили канонерскую лодку, обстреливавшую лесные массивы. Покинув реку там, где она делает изгиб, мы перескакали через перешеек к Чилдерс-Хиллу напротив Гамбурга. Мы увидели дымок парохода, стоявшего, по-видимому, у причала; и поскольку мы ожидали высадки войск здесь, то стали обсуждать целесообразность спуска в поселок, как вдруг судно пальнуло по нам сплошным ядром, пролетевшим над нашими головами. Мы немедленно развернули коней в лес, направляясь вниз по реке, когда раздался второй выстрел, разорвавший землю там, где мы только что стояли. Мы продолжили путь в сторону Питтсбург-Ландинга, а канонерские лодки обстреливали леса вдоль реки между Гамбургом и Питтсбург-Ландингом в течение всего полудня.

Около наступления темноты мы прибыли к дому Томаса Фрейли близ церкви Шайло и приняли его приглашение провести ночь под его крышей. Он рассказал нам, что наведывался на Пристань поздно пополудни и никаких войск там не обнаружил, однако канонерские лодки проявляли большую активность между этим местом и Гамбургом, где, как он был уверен, шла высадка войск; что за день вверх по реке прошли два транспортных судна с солдатами, вероятно, для высадки в Гамбурге или где-то выше него. Мы тогда еще не знали то, что выяснилось позже: федеральный командующий, отказавшись от Истпорта как места высадки, выбрал устье Желтого ручья выше Гамбурга. Но закрепиться там оказалось невозможно, так как вся местность у пристани была залита водой. Поэтому транспорты откатились назад к Питтсбург-Ландингу, который в конце концов выбрали из чистой необходимости из-за его высокого утеса и хребтовой дороги, ведущей от реки к Коринту в Миссисипи, находившемуся в двадцати двух милях оттуда.

Не предвидя никакой опасности в ночевке у нашего знакомого Фрейли, несмотря на сильную близость к реке, мы улеглися спать, насладившись хорошим ужином и удобной постелью. Этот дом находился к западу от церкви Шайло на Стэнтонвиллской дороге.

Следующее утро выдалось дождливым, и потому мы не спешили уезжать. Столь рано в ходе войны солдаты позволяли себе многое, что год спустя уже не было бы допущено. После того как враждующие стороны сошлись в смертельной схватке, ночевки в домах на расстоянии пушечного выстрела от противника без выставления пикетов или секретов прекратились.

Около восьми часов утра, пока мы седлали лошадей, мимо проехали деревенские парни на мулах, сообщившие, что направляются к Пристани. Через несколько минут мы попрощались с нашим другом Фрейли и, проехав немного по дороге, свернули в лес, чтобы выйти на проселок, ведущий обратно к Гамбургу. Пересекая дорогу из Коринта в Питтсбург-Ландинг, мы обнаружили кавалерийский полк, двигавшийся в направлении Пи-Риджа, и вскоре поняли, что в Питтсбург-Ландинге идет высадка крупных войсковых соединений. Прекрасно осознавая грозящую нам опасность, мы избегали любых дорог и отправились в Коринт, чтобы известить генерала Джонстона о месте высадки федеральной армии.

Вскоре после этого я повстречался с мистером Фрейли, и он рассказал мне, как волосок висел от того, чтобы я попался в плен. Когда мы уходили из его дома, кавалерийский полк подлетел галопом вчетверо в ряд с оружием наперевес. Мы только что миновали поворот дороги, скрывший нас из виду. Полковник полка спросил мистера Фрейли, куда делись солдаты, бывшие здесь несколько минут назад. Тот ответил, что мы только что уехали, и всадники помчались по дороге вслед за нами. Так что нас спасло исключительно то, что мы свернули в лес.

Я рассказал об этом случае несколько подробно, чтобы проиллюстрировать необходимость непрерывной бдительности и опасность малейшей беспечности во время войны.

Федеральные транспорты начали высадку войск тем же утром, и вполне естественно, что они продвинулись по дорогам, уходившим от Пристани, заняв территорию на несколько миль к западу от реки.

Как только генерал Джонстон узнал об этом новом шаге неприятеля, он приступил к мероприятиям по противодействию ему.

ГЛАВА VI. ШАЙЛО



[image: T]О битве при Шайло написано столь много, что мне не пристало стремиться опровергать или подтверждать чьи-либо различные утверждения и теории. Я останусь верен своему решению сделать это повествование летописью реально наблюдавшихся сцен и событий. Я участвовал в битве при Шайло с самого первого выстрела и до конца; и хотя я был совсем юн, впечатления, оставшиеся в моей памяти, ярки и неизгладимы. Несмотря на прошествие шестидесяти лет, я помню многие обстоятельства того страшного столкновения так, будто они произошли вчера.

Как только генерал Джонстон принял командование новым рубежом с центром в Коринте, он начал мобилизацию в максимально возможных масштабах; и 29 марта 1862 года он отдал приказ об объединении армий Кентукки и Миссисипи и всех независимых отрядов в «Армию Миссисипи», назначив генерала П. Г. Т. Борегара вторым командиром, а генерала Брэкстона Брэгга — начальником штаба. Генералу Ван Дорну, расквартированному в Литл-Роке в Арканзасе, было приказано прибыть с армией в Коринт; однако по какой-то причине он не успел добраться туда к началу битвы при Шайло.

До нас доходили слухи, что после сражения при Форте Донелсон генерал Хэллик, командующий Департаментом Миссисипи, и подчиненный ему генерал Грант находились в разладе, причем Хэллик отстранил Гранта и возложил активное командование армией на генерала К. Ф. Смита, который создал лагеря в Питтсбург-Ландинге в рамках подготовки к ожидавшемуся наступлению на линию Джонстона.

Впоследствии выяснилось, что за несколько дней до битвы при Шайло генерал Смит, пересаживаясь с парохода на баркас, подвернул лодыжку и вышел из строя, в результате чего командование вновь вернулось к генералу Гранту.

Ходили слухи, что генерал Смит после получения травмы отправился навестить генерала Хэллика в Сент-Луис, а временное командование лагерем в Питтсбург-Ландинге было оставлено за генералом Шерманом.

К началу сражения генерал Грант находился в резиденции У. Х. Черри в Саваннах в Теннесси, в восьми милях от поля боя.

Генералу Джонстону сообщили, что армия Бьюэлла движется из Среднего Теннесси на соединение с армией Гранта в Питтсбург-Ландинге, что давало федеральным силам численное превосходство примерно в тридцать тысяч человек; и поскольку Ван Дорн не мог прибыть в Коринт до подхода Бьюэлла, генерал Джонстон принял решение нанести внезапный удар по лагерю в Питтсбург-Ландинге. Поэтому 1 апреля мы начали подготовку к наступлению.

Меня назначили курьером в штаб Борегара; и поскольку я знал окрестности Коринта, меня часто использовали для проводки прибывающих войск к лагерю и доставки донесений между различными командирами. Таким образом я познакомился с планируемым маневром нашей армии. Я не знал конечного пункта назначения, но видел лихорадочную подготовку к какому-то перемещению. Планом генерала Джонстона предусматривалось собрать все войска перед федеральной армией 4 апреля и дать сражение 5-го; однако из-за отвратительного состояния дорог, вызванного затяжными дождями, продвижение войск настолько задержалось, что самый задний корпус вышел на позиции лишь около наступления темноты вечером 5 апреля.

Генерал Джонстон проинструктировал своих командиров строго хранить тайну нашего приближения.

Поздним днем 5-го числа, пока мы ожидали завершения последних штрихов построения для атаки, я выехал на возвышенность перед нашим центром и услышал, как федеральные части занимаются строевой подготовкой в своем лагере. Отчетливо доносились звуки барабана, флейты и команды офицеров.

Следует помнить, что некоторые федеральные военачальники всегда утверждали, будто их войска не были застигнуты врасплох у Шайло, но я всегда буду считать, что федеральная армия абсолютно не ведала о присутствии армии Конфедерации. Они знали о наличии кавалерийских сил перед своим фронтом, поскольку у нас происходили стычки с ними при участии небольших отрядов с обеих сторон.

Оглядываясь назад в прошлое, я не могу не верить в то, что Судьба предопределила крах Южной Конфедерации. Мы потеряли Форты Генри и Донелсон, лишившись более пятнадцати тысяч отборных солдат. Теперь мы готовились к величайшему генеральному сражению войны и, казалось, имели все преимущества, и тем не менее по ничтожнейшей причине нас лишили плодов полной победы.

Продвигаясь со своей позиции на холме, я спустился к Коринтской дороге. Наша кавалерия только что отбросила отряд федеральных всадников, приблизившийся к нашей линии, и этот разъезд вскоре вернулся с подкреплением в виде более крупных сил; но поскольку мы старались избегать столкновения, мы немного отошли к резерву. Это лишь подбодрило «янки», и в своем рвении захватить нас они преследовали нас через нашу пехотную линию на главной дороге, что позволило им прорваться без единого выстрела по ним из-за приказа не выдавать нашего присутствия. Но этот отряд продолжал погоню, пока не наткнулся на одну из наших батарей на дороге, открывшую по ним огонь из двух орудий, уложив часть из них и обратив всю группу в смятение; после чего мы развернулись и погнали их обратно к их позициям, захватив нескольких солдат и офицера. Когда мы провели их через наши порядки и они осознали обстановку, офицер воскликнул: «Боже мой, наши даже не подозревают ни о чем подобном!»

Все это произошло как раз в сумерках вечером 5-го числа, и, конечно же, все наши товарищи были уверены, что пушечная стрельба поднимет по тревоге всю армию северян и выдаст присутствие наших сил.

Наступила ночь, и конфедераты легли в боевой линии на отдых и сон, осознавая всю опасность грядущего утра и неизбежность того, что для многих следующий восход солнца станет последним на земле.

6-е число было воскресеньем, и солнце взошло ярким и безоблачным. На рассвете я доставил донесение полковнику Гилмеру, начальнику артиллерии Брэгга, а затем выехал на линию передовой цепи. Здесь я впервые увидел убитого солдата. Все люди из цепи охранения залегли за деревьями и вели стрельбу под таким углом, чтобы простреливать позиции противника во фланг.

Солдат, чью гибель я наблюдал, был конфедератом — совсем молодым парнем. Пуля прилетела с направления, лежавшего на несколько градусов правее его фронта, и перерезала ему горло.

Увиденная смерть этого мальчика заново поразила меня всеми ужасами войны. Я думал о его матери, которая, вероятно, молится о нем в своем далеком доме, и все же спустя всего несколько часов его тело будет брошено в одинокую безымянную могилу.

Мои размышления были внезапно прерваны окриком солдата: «Смотри!» — и когда я перевел взгляд в указанном направлении, то увидел длинную цепь штыков, поднимающуюся над вершиной холма примерно в шестистах ярдах от нас. Эти силы представляли собой пехотную бригаду; и когда они достигли вершины возвышенности, наша цепь охранения открыла по ним огонь из своих укрытий за деревьями. Противник не мог их видеть; а поскольку наша кавалерийская рота была как на ладони, они открыли по нам огонь через угол «поля Фрили». Ни один наш человек не пострадал, но они подбили нескольких наших лошадей. Пуля ударила в рукоять моей сабли. Другая срезала ветку с куста в нескольких дюймах от моего лица, а летевший осколок ударил меня прямо над левым глазом, и я, естественно, подумал, что это пуля. Боль была настолько сильной, а в глазах так потемнело, что я был уверен: глаз уничтожен; но товарищ, осмотрев рану, заверил меня, что это всего лишь царапина.

Поскольку наша рота была конвоем генеральского штаба, командир не разрешил нам отвечать на огонь, но развернул нас и быстрым аллюром отвел за холм, скрыв от глаз противника.

Наше присутствие здесь, столь далеко впереди нашей боевой линии, объяснялось тем, что генерал Брэгг направил нас с Гилмером, начальником артиллерии, выбрать маршрут для орудий, так как ему предстояло ввести их в бой через густые заросли леса. Вскоре после того, как мы покинули холм, откуда по нам стрелял противник, мы встретили выходившую на позиции боевую линию конфедератов. Это было самое грандиозное, самое торжественное и трагичное зрелище, которое мне доводилось видеть. Солнце только поднималось над вершиной холма, и его яркие лучи касались полузеленого леса с такой золотой красотой, что это не могло не очаровать взор и не взволновать сердце даже перед лицом смерти. Это было одно из тех редких утренников, которые в глухом лесу рождают очарование из смешения тишины и дикой музыки. В этом залитом солнцем преддверии бойни звучали птичьи трели и безмолвные голоса шепчущих вод — робкие, слившиеся воедино мелодии бесчисленных веков, что звучали здесь радостным хором для всех утр весны с тех пор, как впервые выросли деревья и пролились дожди, с тех пор, как мхи впервые покрыли первозданные долины и дикие травы взобрались по свежим склонам новорожденных холмов.

Прерывистая стрельба прекратилась, и умиротворяющую музыку природы нарушал лишь топот людей и лошадей. В этих наступающих колоннах лучшей крови Юка смешались юноши, молодые мужчины и люди среднего возраста, и у каждого на лице читалась невысказанная мысль о том, что многие идут верной смертью.

Эта линия, первая в наступлении конфедератов, по мере продвижения разворачивалась, пока не достигла в длину почти трех миль, перекрывая все подступы к федеральной армии. Неровности почвы и другие естественные препятствия порой нарушали сплошность строя, но бреши быстро закрывались, когда боевое воинство устремлялось вперед.

В обычных условиях лагерной жизни, полевых учений и подготовительной муштры добродушное соперничество кавалерии и пехоты проявлялось при любой возможности. Пехота дразнила кавалеристов «пахтаньевыми рейнджерами», а драгуны отвечали им «широкозадыми мясоедами». Но в это утро своего первого боевого крещения все было иначе. Не было сказано ни слова, и на каждом лице запечатлелась суровая и тревожная дума. Только Богу было ведомо, сколько человек благополучно выйдет из той долины смерти, в которую они собирались спуститься.

Когда линия конфедератов столкнулась с армией северян, мне показалось, что обе стороны открыли огонь одновременно, и один вспыльчивый солдат в нашем подразделении воскликнул: «Ребята, война окончена! С обеих сторон перебиты все до единого!» Раньше он был охотником на белок и никогда не слышал ничего похожего на ружейный залп. После первого залпа грохот орудий не прекращался весь день.

Генерал Шерман, находившийся непосредственно перед нашим фронтом, был ветераном мексиканской войны и поспешно расположил своих людей на возвышенности, покрытой густым лесом и кустарником, что почти полностью скрывало его позиции. Пока наша линия находилась в движении, нам приходилось подниматься по довольно крутому склону, чтобы достичь гребня хребта. Противник мог вести по нам огонь, лежа пластом на земле, тогда как наша линия была вынуждена стрелять на ходу. Цель командующего конфедератов заключалась в том, чтобы быстро сблизиться с противником на дистанцию близкого боя, поскольку армия северян была вооружена значительно превосходящим оружием.

Наши люди были вооружены гладкоствольными мушкетами старого образца, которые не обладали сколько-нибудь точным боя на дистанции свыше ста ярдов, и мы не могли позволить себе остановиться и пытаться вести перестрелку с противником, вооруженным дальнобойными винтовками. К тому же неприятель был застигнут врасплох внезапной атакой, и мы могли многое выиграть от его сиюминутной неготовности, добиваясь более близкого боя. Командующий северян не смог подвести всех своих людей на помощь; и если бы мы продолжали теснить его передовой край и заставлять отступать, это неминуемо деморализовало бы тыловые порядки.

Генерал Форрест как-то сказал, что предпочел бы «пятиминутную фору неделе занятий по тактике», и я думаю, что значительная часть его грандиозных успехов объяснялась применением именно этого принципа.

Мне не раз доводилось видеть жуткие руины после сражений, опустошения от циклонов и катастрофы железнодорожных аварий и удивляться тому, как человеческое существо может пройти через такие жернова разрушения невредимым. В этот раз, как и во многих других, я видел людей, которые проходили сквозь настоящий свинцовый и железный град без единой царапины, и у меня возникало ощущение, что на то была божья воля.

До сих пор линия конфедератов в некоторых пунктах встречала сопротивление, но наступательный порыв был неуклонным, пока не был прорван передовой лагерь северян и оба фланга не были загнаны в центр.

Когда я проезжал через первый лагерь, в котлах на кострах клубился кипяток, в печах допекались мясо и хлеб, но врагу в тот день пришлось остаться голодным. Я видел тела нескольких солдат-северян, убитых прямо в их палатках, и пристреленных лошадей у коновязей в тылу лагерей.

Добычей от ранней внезапной атаки стала для меня большая прорезиненная плащ-палатка, и этот трофей впоследствии сослужил мне отличную службу. За все свои четыре года службы я не видел ни одного поля боя, столь богатого законными военными трофеями, как поле при Шайло.

Будучи курьером, я имел возможности наблюдать последствия боя, намного превосходящие те, что выпадали на долю рядового солдата, и я считаю, что больше всего убитых и раненых лежал в узкой долине ручья Шайло-Спринг-Бранч по обе стороны дороги Коринт — Питтсбург-Ландинг. Земля была буквально усеяна мертвыми и умирающими.

При прохождении этого места мой конь получил пулю в одну из передних ног, и я был вынужден раздобыть новую верховую лошадь.

Близ этого места под генералом Брэггом была убита лошадь, а позже в тот же день — еще одна возле Ландинга.

Вскоре после прохождения этого центра бойни я стал свидетелем удивительного случая. Крупнокалиберное ядро, ударив в ветвь дерева, под которой собралось несколько конных офицеров, срикошетило вниз и поразило лошадь как раз позади седла, пробив ее туловище и уйдя в землю. Лошадь была убита на месте, но всадник не пострадал.

В это время перспективы конфедератов выглядели весьма многообещающе. Около полудня армия северян, отступая и занимая новые рубежи, отвела соединения Брентисса и У. Х. Л. Уоллеса в густой лес, который после боя стали называть «Осиным гнездом», и это место преподнесло большой сюрприз как обороняющимся, так и наступающим. Через него проходит старая заброшенная дорога, ныне известная в истории как «Затопленная дорога». Истоптанная колесами и размытая дождями и снегами многих лет, эта уединенная и ничем не примечательная дорога стала желанным спасительным окопом для войск Брентисса и Уоллеса. Между этой дорогой и наступающими линиями конфедератов простирался густой лес, который полностью скрывал атакующие полки и вынуждал их наступать на невидимого врага.

И потому эта долгое время скрытая и почти забытая дорога с каймой зеленеющего леса оказалась смертельной ловушкой и бедствием для армии конфедератов и, по моему мнению, спасением для армии северян.

Вскоре после начала атаки на эту позицию был убит генерал А. С. Джонстон, что, конечно же, произвело дезорганизующий эффект на конфедератов. Потерять верховного главнокомандующего армией в такой кризисный момент, сколь бы способен ни был его преемник, — значит приблизиться к грани поражения, ибо столь драматическое и скорбное событие не может не потрясти самое сердце наступающей армии и не ввергнуть ее в временный паралич. Таково было состояние южного воинства при Шайло в 2:30 дня 6 апреля 1862 года.

Как только генералу Борегару доложили о гибели генерала Джонстона, он собрал свои истекающие кровью силы и бросал полк за полком на «Осиное гнездо» с его роковой «затопленной дорогой», сметая всю поддерживающую артиллерию неприятеля с этого участка поля боя; но серые отряды не могли разглядеть скрытую синюю линию до тех пор, пока не оказывались в нескольких футах от старой дороги. Войска северян внезапно вырастали из-под земли, давали залп и снова исчезали из виду.

Лишь после долгого и сосредоточенного огня шестидесяти двух орудий конфедератов под командованием генерала Рагглза синяя линия у «затопленной дороги» оставила свой полный рокового случая окоп и отошла назад. После этого оба ее фланга были обойдены. Генерал Уоллес получил смертельное ранение, а генерал Брентисс вместе с более чем двумя тысячами солдат попал в плен. Но — увы! — часы, потерянные перед той «затопленной дорогой», привели нас от усталости слишком близко к краю наступающей ночи; и когда казалось, что победа уже у нас в руках, когда храбрая, хотя и поредевшая и потерявшая строй синяя армия была загнана к самому речному обрыву, мы увидели, как на этот день бой прекратился; а в сгущающихся сумерках и сквозь долгую-долгую ночь подошли свежие, невредимые войска Лью Уоллеса и Бьюэла численностью в двадцать пять тысяч человек.

Это стало печальным поворотом событий для нашей уставшей армии, которая безостановочно сражалась на протяжении одиннадцати часов; и примерно в 6 часов нас отвели в лагеря северян, где мы погрузился в стирающий память сон от истощения: я лежал на своей резиновой плащ-палатке, и около полуночи хлынул такой ливень, каких я редко видывал. Моя подстилка держала воду настолько хорошо, что, когда я проснулся, я оказался наполовину в воде, и остаток ночи прошел в дремоте, сидя на земле со спиной, прислоненной к дереву.

Утром в понедельник, 7-го числа, сражение возобновилось: к испытывавшим жестокое давление силам Гранта присоединилось не менее двадцати пяти тысяч свежих войск, и потому надежды конфедератов на победу при Шайло улетучились; однако в глубоком мраке изменившейся обстановки наша армия с рассветом выстроилась в боевые порядки. Каждый конфедерат слышал эти удручающие новости; но они оставались солдатами и с мужеством, которое в наше далекое время трудно постичь, сдерживали противника, не давая ему продвигаться быстрее черепашьего шага вплоть до полудня.

Не имея надежды на подкрепления конфедератов, генерал Борегар во второй половине дня начал отвод серой армии из неравного столкновения. Мы отступили в полном порядке и были крайне удивлены тем, что силы северян не предприняли никаких попыток преследовать нас за пределами их лагеря.

Мы маршем вернулись в Коринт, забрав с собой все захваченные пушки и другое вооружение, причем без каких-либо арьергардных боев.

Генерал Форрест остановился у селения Пи-Ридж, примерно в восьми милях от поля боя, и во вторник со всей кавалерией, которую смог собрать, встретил дивизию противника, продвинувшуюся к Монтерею. Когда мы атаковали эту колонну, конь генерала Форреста вышел из-под контроля и унес его сквозь порядки противника далеко в тыл у северян, и мы были уверены, что он будет либо убит, либо взят в плен; однако, развернув коня, он прорвался обратно сквозь вражеский эскадрон и чудом уцелел, получив лишь ранение в стопу.

Так завершилось сражение при Шайло — первое крупное сражение великой войны.

Почти невероятно, что столь грандиозная и кровопролитная битва велась людьми, незнакомыми с терзающим искусством войны — необученными войсками, поспешно брошенными вместе, гражданским ополчением, которое никогда не маршировало в бой иначе как со страниц книг, белорукими Робин Гудами из садов и лугов, поистине «мальчишками» как по возрасту, так и по тому славному товариществу в опасности и смерти; и все же «Старая гвардия» Наполеона никогда не шла в штыки с большим мужеством, чем то, что творило историю на поле Шайло шестьдесят лет назад.

Солдаты армии Джонстона были вооружены самым разным оружием, больше похожим на собранные по музеям реликвии, чем на боевое вооружение: охотничьими ружьями, винтовками для стрельбы по белкам, устаревшими мушкетами и несколькими современными винтовками.

Войска северян по большей части были не столь новичками в войне и не столь плохо вооружены, как конфедераты: многие из них уже прошли бои за Форт-Хенри и Форт-Донелсон, а вся армия была оснащена новейшими усовершенствованными образцами огнестрельного оружия.

Но, учитывая все обстоятельства, история должна пронести эти две армии — синюю и серую — сквозь годы, увенчанные неувядающей славой; и великий национальный парк, созданный правительством на их поле боя, является прекрасным и беспристрастным свидетельством, которое будет говорить сквозь века.

Друзьям и школьным товарищам моей юности, оказавшимся среди павших в этой великой схватке, мое сердце отдает шестидесятилетнюю молчаливую дань уважения. Мои последние воспоминания о некоторых из них, когда дым сражения окутывал их своими громыхающими складками, стали яркими и дорогими сердцу воспоминаниями. Такова странная природа вещей, что исчезнувшие духи моих товарищей стоят перед моими глазами мальчишками в радостном сиянии утренней зари жизни, в то время как сам я забрел далеко на седые холмы вечерних сумерек, и я приветствую их через долгое расстояние минувших лет.

У меня, как мне казалось, было множество счастливых спасений
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Томас Д. Данкан
Спустя пятьдесят семь лет после своей последней поездки с Форрестом


от гибели при Шайло. В один из моментов пушечное ядро пролетело настолько близко от меня, что поднятая им воздушная волна чуть не сбросила меня с лошади. Множество пуль и картечин обдавали меня ветерком и оставили в памяти свое неприятное свистящее эхо.

Среди всех опасностей боя неизменно шествует дух юмора, и нет столь ужасного дня, в котором не нашлось бы хоть какого-нибудь комического эпизода. Я припоминаю один такой случай на поле при Шайло, иллюстрирующий тот факт, что человек в состоянии глубокого испуга превращается в самое дикое создание животного мира. Рано утром в понедельник небольшой отряд из нас готовил на скорую руку завтрак из галет и бекона за нашей линией, привязав лошадей к кустам, когда на линии внезапно началась стрельба, за которой последовал промчавшийся безумным галопом всадник, возвещавший о прибытии Бьюэла в Гамбург, кричавший, что он окружает нас, и призывавший бежать спасать свои жизни. Среди нас был крупный долговязый кавалерист, который опрометью бросился к своей лошади, вскочил в седло и пустил ее вскачь, совершенно забыв о том, что конь был привязан к кусту длинной веревкой. Когда шпоры вонзились в бока коня, тот принялся безумно носиться вокруг куста по столь широкой окружности, какую позволяла длина привязи. Обезумевший кавалерист вертел головой из стороны в сторону, пытаясь уследить за стрелковой цепью, в то время как конь наращивал скорость и сужал круг по мере того, как веревка постепенно наматывалась на куст, пока она не натянулась до предела, резко остановив животное и отправив всадника лететь кубарем на землю. Мы все смеялись над ним, когда его безумная скачка завершилась, а он был настолько смущен и унижен, что добился перевода в другую роту.

Сразу после нашего возвращения в Коринт меня прикомандировали проводником к корпусу инженеров для разметки линии брустверов, призванной защитить наш фронт от продвижения армии северян со стороны поля боя при Шайло.
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ГЛАВА VII
КОРИНТ ПОСЛЕ ШАЙЛО



[image: C]КАПИТАН Дж. Х. ЛОККЕТТ возглавлял корпус инженеров при возведении линии укреплений вокруг Коринта.

Мы провели первую общую съемку, начиная с точки на Мемфисской и Чарлстонской железной дороге (ныне Южной) примерно в полутора милях к востоку от Коринта и ведя линию на север и запад по кругу, держа примерно на том же расстоянии от города, пока не вышли к переезду Айджамса к западу от Коринта.

Я остро чувствовал ответственность своей работы как проводник, но в детстве и юности я изучил лица этих холмов и лесов так, как человек привыкает узнавать добрые черты любимых друзей. В этих тихих местах я переиграл во все игры, известные мальчишкам моего времени, включая прогулы уроков. Я знал, где пейзаж улыбается солнечными лугами, или смеется журчащими родниками, или хмурится мраком чащобы, или становится безмятежным и величественным в прохладной тени старинных рощ.

То, насколько хорошо мы справились со своей работой, так и не было проверено на деле, поскольку наша армия оставила Коринт до того, как он подвергся штурму; но наше знание местности и потребностей того тревожного времени безмолвно отражено в уцелевших участках того грандиозного глиняного вала протяженностью в семь миль, который все еще отчетливо виден после того, как дожди, снега, морозы и стужи испытывали его на прочность на протяжении шестидесяти лет.

В той точке нашей линии укреплений, где дорога разветвлялась — один рукав шел на восток через Бокс-Чапел и Фармингтон, а другой в северо-восточном направлении на Пи-Ридж и Питтсбург-Ландинг, — мы построили двойные линии сообщения и установили осадные орудия.

Завершив строительство укреплений и установив тяжелые орудия в точках наибольшей опасности, мы принялись ждать приближения армии северян под непосредственным командованием генерала Халлека, который наступал на нас с крайней и робкой осторожностью, навсегда заслужившей ему место среди самых мелких полководцев мира, командовавших великими армиями.

Невозможно представить себе Ли, Гранта, Стоунволла Джексона или У. Т. Шермана, которые потратили бы больше месяца на то, чтобы преодолеть двадцать миль в преследовании меньшей по численности и потерпевшей поражение армии. Наполеон или Ганнибал под Шайло в ночь на 7 апреля 1862 года обнаружили бы армию конфедератов или ворота Коринта до восхода солнца на следующее утро.

До сих пор в наших боях на этом театра военных действий силы северян пользовались поддержкой канонерок, и теперь мы все были воодушевлены перспективой встретить неприятеля вне досягаемости его плавучих батарей.

Я был слишком молод, чтобы разбираться в военной стратегии, но знающие люди указывали на причины, по которым конфедераты были обязаны защищать Коринт. Это был узел пересечения единственных двух магистральных линий на Юге в то время, и по этим путям Конфедерация могла перебрасывать к этой точке все имевшиеся у нее припасы, людей и пушки. Коринт являлся ключом к богатствам долины Миссисипи и внешними воротами на Юго-Восток; и если, несмотря на эти доводы, звучавшие из Ричмонда, Коринт и эти две важнейшие транспортные артерии не удавалось спасти, будущее Конфедерации выглядело бы поищем мрачным. Такой мрачный прогноз сделал мне отец при эвакуации Коринта; и хотя я продолжал сражаться в силу сурового долга, я больше никогда не надеялся на успех нашего дела.

Около первого мая генерал Борегар, желая получить сведения о передвижениях противника, запросил трех надежных разведчиков, которые знали местность и были готовы предпринять опасную вылазку в тыл войск северян, пояснив, что он хочет отправить нас не в качестве шпионов, а в качестве солдат-конфедератов — в полной форме, вооруженных и хорошо оседланных, несмотря на то, что нам придется по возможности держаться скрытно. Доктор Лоури и Моуз Остин откликнулись на призыв и настояли на том, чтобы третьим был я, поскольку я знал местность и мог служить им проводником. Выехав ранним утром, мы ехали по главной дороге, пока не миновали наши передовые пикеты, а затем углубились в лес, продвигаясь осторожно и гуськом, пока прочно не оказались в тылу федеральных войск.

Примерно в двух с половиной милях за Чеймберс-Крик мы вышли к юго-западному углу старой заброшенной плантации — от ее былой жизни не осталось иных следов, кроме старого полуразрушенного дома. Поскольку никаких признаков присутствия людей не наблюдалось, мы решили дать отдохнуть коням и осмотреть сам дом и лежащую за ним местность. Продвигаясь вперед гуськом через открытое пространство между лесом и домом (впереди ехал Остин, за ним Лоури, а замыкал шествие я), мы оказались всего в пятидесяти футах от парадного входа, когда из-за дома вышли шестеро солдат-северян, взяли нас на прицел и приказали остановиться. Мы к тому моменту уже остановились. В этот напряженный момент я вспомнил о резвости и быстроте своего коня. Я знал, что Лоури не станет сдаваться, да и я не собирался. Когда один из них приказал нам подходить по одному, Остин выехал вперед. Это поставило его прямо между нами и расстрельной командой, и я воспользовался моментом, резко развернул коня и скомандовал ему бежать. Он повернулся так стремительно, что я чуть не потерял равновесие и не рухнул на землю, но я припал к нему и обхватил руками его шею, не пытаясь сдерживать его бег до тех пор, пока мы не попали под залп этого отряда. Доктор Лоури применил ту же тактику, и позже он признался мне, что обдумал точно такой же план, но боялся, что я поступлю иначе и наши лошади запутаются, из-за чего мы погибнем или попадем в плен.

Наш противник, имея дульнозарядное оружие, не успел перезарядиться до того, как мы вышли из зоны поражения.

Я всегда считал этот случай одним из своих самых опасных моментов на волосок от смерти.

Мы знали, что нельзя терять ни минуты, так как федеральная кавалерия вскоре будет оповещена о нашем появлении; поэтому мы изменили маршрут нашего прежнего движения, направившись на запад к Мемфисской и Чарлстонской железной дороге, и спаслись без дальнейших столкновений с неприятелем.

Мы больше никогда не видели нашего товарища Моуза Остина. Его отправили в Каир, штат Иллинойс, и он умер в заключении.

Примерно через две недели после этого эпизода меня направили с донесением в штаб генерала Прайса в старом имении Богла за Стивенсон-Хилл. Выяснилось, что в донесении содержались сведения о продвижении армии северян, которая тогда приближалась к Старому Фармингтону по Гамбург-Фармингтонской дороге.

По доставке донесения мне сообщили о необходимости передать эту информацию повторно полковнику, командовавшему пикетом к востоку от Семимильного ручья, и с этим поручением я отправился в свою затяжную миссию. Поскольку мне предстояло проехать через Старый Фармингтон, где была расквартирована наша рота, я остановился ровно на столько, чтобы уговорить Бейли Доннели составить мне компанию. Покинув большак, мы поехали по коровьей тропе вдоль Семимильного ручья, затем пересекли болото, к востоку от которого обнаружили местность с густым подлеском. Продержавшись в нем какое-то время, мы снова вышли на дорогу и вскоре передали мое донесение. Мы поспешили обратно; и как только мы собрались свернуть с дороги в заросли кустарника, мы заметили одинокого всадника, поднимающегося на гребень возвышенности над нами. Ускользнув в чащу, мы спешились, привязали коней и осторожно подкрались обратно, чтобы выяснить, друг перед нами или враг. Мы быстро поняли, что он глубоко растерян и дезориентирован. Сначала двигаясь в одном направлении, а затем в другом, он казался все более взволнованным и растерянным. Я сильно заволновался, когда он приблизился настолько, что мы смогли разглядеть форму офицера северян. В конце концов он повернул в нашу сторону; и когда он оказался совсем близко, мы вышли из укрытия и приказали ему сдаться. Он подчинился без малейших признаков сопротивления, выказав крайнее удивление и испуг, поскольку поначалу принял нас за партизан, готовых прикончить его. Мы объяснили ему, что являемся кадровыми военными, и что его конечным уделом станет участь военнопленного. Разоружив его, мы посадили его на его же коня и доставили в наше расположение в Фармингтоне. Я забрал его револьверы, а Доннели — седло и шпагу, передав коня в распоряжение армии вместе с пленным.

Он сообщил нам, что является майором Филлипсом из какого-то иллинойсского полка и проводил разведку перед своим фронтом, но отбился от своего полка и заблудился.

После войны я пытался разыскать майора Филлипса, но никогда ничего о нем не слышал. Я полагаю, что его отправили из Коринта в тюрьму в Демополисе, штат Алабама. Если он все еще жив, я уверен, что ему было бы интересно встретиться с одним из своих пленителей из той давно минувшей поры испытаний, опасностей и скорби.

Через несколько дней после моего возвращения генерал Поуп перебросил дивизию армии северян через Семимильный ручей напротив имения Дика Смита близ Фармингтона, и эти силы были решительно встречены соразмерным отрядом конфедератов. В течение четырех или пяти часов шел отчаянный бой, причем силы северян находились в крайне невыгодном положении из-за того, что единственным путем их наступления была узкая дорога через непроходимое болото. Как только конфедераты обнаружили это обстоятельство, они подтянули к месту боя подкрепления и мощной контратакой отбросили врага, нанеся северянам значительные потери в живой силе и захватив одну артиллерийскую батарею.

Затем, позже в мае, начались бои на Парди-Роуд в трех милях к северу от Коринта — у старого поля Дики на Пи-Риджской дороге, у усадьбы Сарратт на Бридж-Крик, на Фармингтонской дороге у Бокс-Чапел и на Бернсвиллской дороге у Шелтон-Хилл, где ныне располагается богадельня.

Армия северян наступала по всему фронту, и среди наших военных бытовало общее мнение, что настал день генерального сражения за Коринт и наши укрепления.

Все наши силы были подняты по тревоге и направлены в окопы, оставаясь в боевой линии весь день. Но впоследствии выяснилось, что неприятель лишь прощупывал подступы к нашим укреплениям и занимал господствующие высоты везде, где это было возможно, чтобы установить свои тяжелые орудия на позициях, откуда можно было обстреливать наши линии перед штурмом укреплений силами пехоты. Генерал Халлек предпринял все приготовления для захвата Коринта. В рамках финальной диспозиции тяжелые мортиры были расставлены так, чтобы забрасывать снаряды в самое сердце города. Довольно необычные сигнальные посты были оборудованы путем закрепления высоких шестов на верхушках деревьев. Это позволяло сигнальному корпусу обозревать окрестности, видеть нашу линию укреплений и руководить перемещениями атакующих войск, а также корректировать огонь батарей.

То, насколько точно генерал Борегар рассчитал время вражеской атаки, показывают заключительные события осады Коринта.

В течение многих дней наша армия вывозила эшелоны с припасами, а с наступлением темноты 29 мая мы все выстроились в окопах; но едва пала ночь, как все, кроме кавалерии, выступили из расположения, прощаясь с Коринтом навсегда. На следующее утро на рассвете, когда неприятель выдвинул вперед свою цепь охранения, он не встретил никакого сопротивления; а когда вперед пошла первая боевая линия, она обнаружила окопы пустыми.

Полк федеральных войск, отправленный в обход в наш тыл для предотвращения нашего отхода, прибыл слишком поздно, и все наши составы уже прошли к тому моменту, когда они принялись разбирать рельсы на путях.

Поскольку генерал Форрест был ранен по дороге из Шайло, всю кавалерию, прикрывавшую наше отступление из Коринта в Тьюпело, штат Миссисипи, возглавлял генерал Чалмерс.
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ГЛАВА VIII
БИТВА ПРИ РИЕНЦИ



[image: O]31 мая 1862 года, прикрывая наше отступление из Коринта, мы столкнулись с федеральной кавалерией близ Риенци, штат Миссисипи. Мы выдвинулись с полком на позицию вдоль поля, граничившего с полосой леса, и нашей роте было поручено продвинуться вперед и выявить силы противника, которые, как мы знали, следовали за нами. План заключался в том, чтобы дать залп и отойти к нашим поддерживающим силам, но, огибая поворот дороги, мы настолько внезапно натолкнулись на неприятельскую роту, что все заранее составленные планы вылетели из наших взволнованных голов. Наши силы были примерно равны, и мы немедленно пошли в атаку. Это привело к жуткой сваре на пару минут. Рота северян подалась назад, и, прежде чем мы сообразили, что происходит, мы оказались лицом к лицу с бригадой федеральной кавалерии. Наше положение было поистине шатким. Мой конь, ничуть не менее взволнованный, чем его всадник, понес меня бешеным галопом на несколько ярдов в самую гущу вражеского строя. Обладая сверхчеловеческой силой отчаяния, мне удалось развернуть его, но пришлось проскочить сквозь строй кавалеристов, которые к моменту моего счастья уже разрядили свои ружья и рубили наших людей саблями. Я был вооружен карабином и двумя револьверами. К тому моменту я уже опустошил карабин и один из пистолетов. Приближаясь к выходу из этого месива, я двигался так быстро, как только мог нести хороший и до смерти испуганный конь, однако я заметил двух солдат, вооруженных саблями и спешивших закрыть оставшийся передо мной узкий просвет. Я приберег выстрел до тех пор, пока не оказался вплотную к ним, после чего быстро сделал по прицельному выстрелу в каждого из них один за другим. Я не стал задерживаться, чтобы оценить полный результат своей стрельбы, но знаю, что пресек их атаку на меня. Я понимал: если мне удастся проскочить мимо них, меня сможет догнать только пуля.

Одного из наших ребят преследовал солдат-северянин так яростно, что «янки» имел возможность вовсю колотить его тупой саблей. В конце концов конфедерат повернулся и бросил своему преследователю: «Прекрати бить меня этой штукой, проклятый дурак! Разве у тебя ума не хватает сообразить?» Этот товарищ спасся благодаря смекалке и быстрым действиям, но его левая рука и плечо были так сильно ушиблены, что ему пришлось носить руку на перевязи целый месяц.

Этот бой произошел возле Риенци, штат Миссисипи, и оценивался нами лишь как незначительная кавалерийская стычка; однако впоследствии выяснилось, что северянами командовал генерал Филип Шеридан, и что именно в честь этого боя — своего первого боевого крещения и победы — он назвал своего боевого коня «Риенци». Именно на этой лошади он совершил свой знаменитый скачок при Винчестере, штат Виргиния.

На следующий день после этого боя мы отошли к Блэкленду близ Бунвилла, штат Миссисипи, и оттуда нашу роту вновь отправили на разведку в сторону Риенци. Неожиданно выйдя на пикетное охранение, мы захватили пять или шесть человек, собравшихся у кузницы, где они точили свои сабли на точильном камне. Это были те самые люди, с которыми мы столкнулись накануне, и они остались недовольны своим опытом избиения нас тупым оружием.

В Блэкленде генерал Чалмерс собрал всю кавалерию конфедератов с двумя полевыми батареями и, выбрав выгодную позицию, решил дать отпор любым силам, которые могли преследовать наше отступление. Выслав приманку, мы тщетно пытались заманить противника в нашу ловушку; однако наши усилия не увенчались успехом, так как он вернулся в Коринт и его окрестности, а наша армия остановилась в Тьюпело и на некоторое время встала лагерем.
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ГЛАВА IX
МЕРФРИСБОРСКАЯ И КЕНТУКССКАЯ КАМПАНИИ



[image: T]Для реагирования на чрезвычайные ситуации в различных точках эта Великая армия Юго-Запада была разделена на ряд формирований. Генерал Прайс с одной частью был направлен к западу от реки Миссисипи; другая часть была отправлена в Виксберг; в то время как основная часть была передана генералу Брэггу для начала его вторжения в Кентукки. Форрест со своими войсками выступил на Чаттанугу, откуда — во главе собственного отряда, техасского полка Уортона и небольшой части сил из соединения генерала Джо Уиллера — он предпринял стремительное наступление на Мерфрисборо, штат Теннесси, где генерал Криттенден охранял крупную военную базу.

Добравшись до окраин города около рассвета, мы загнали пикеты в лагерь мичиганского полка. Стремительно продвигаясь по всем направлениям, мы вскоре обратили все стоявшие перед нами силы в бегство, поскольку наша атака стала полнейшей неожиданностью. Наш успех был абсолютным, и этот захват федеральной дивизии вместе с ее командиром и охранявшимися военными складами стал одним из самых впечатляющих эпизодов Гражданской войны.

Эта атака и последовавший захват положили начало событию, которое наглядно иллюстрирует трагизм войны. Судья Ричардсон, долгие годы после войны заседавший в Конгрессе от округа Хантсвилл, штат Алабама, незадолго до нашего захвата Мерфрисборо был пленен в тех местах; и хотя ему удалось бежать от конвоиров, он все еще оставался в тылу федеральных войск. Блуждая в поисках бреши, через которую он мог бы добраться до безопасности, он наткнулся на солдата, который сообщил ему, что он тоже пытается пробраться через линии северян; так они странствовали вдвоем около суток, пока их вновь не захватили войска гарнизона и не заключили в тюрьму в Мерфрисборо. После их пленения выяснилось, что спутник Ричардсона был шпионом, или по крайней мере неприятель обнаружил у него подозрительные документы; по завершении суда обоих приговорили к расстрелу. Приговор должен был прийти в исполнение утром того дня, когда наши войска ворвались в Мерфрисборо, предотвратив казнь Ричардсона и его товарища по несчастью. После того как мы овладели городом, всплыли следующие факты: Ричардсон и его спутник находились в деревянной камере под караулом смертников, когда наши войска пошли в атаку; и когда стало очевидно, что нам удастся захватить гарнизон, федеральная стража подожгла здание, чтобы «посмотреть, как горят мятежники», и пламя уже набирало силу, когда наши передовые части подоспели к месту и освободили заключенных.

После того как дело разъяснили генералу Форресту, а мистер Ричардсон подтвердил правдивость этой истории, генерал попросил Ричардсона и его спутника опознать охранников. Пленных северян выстроили в шеренгу; и когда двое сыщиков указали на виновного, его вывели и застрелили на глазах у обоих подразделений, предварительно объяснив суть преступления генералу Криттендену.

После нашего возвращения в Чаттанугу из Мерфрисборо мы возглавили авангард армии Брэгга и 14 сентября 1862 года появились перед федеральным фортом в Манфордсвилле, штат Кентукки. Затем последовала довольно несвоевременная атака на эту мощную позицию, в ходе которой наши люди понесли тяжелые потери и добились весьма скромных результатов.

Наша кавалерия практически не принимала участия в этом бою, и я оставался сторонним наблюдателем.

После безуспешной атаки основные силы нашей армии подошли и захватили гарнизон.

Затем, после демонстративного маневра с угрожающим выпадом в сторону Луисвилла, мы отступили; и во время нашего марша на юг армия столкнулась с силами генерала Бьюэла, что вылилось в битву при Перривилле — одно из самых яростных сражений войны. Исход этой битвы принято считать ничейным, но тактическое преимущество осталось за конфедератами, поскольку наши планы не были сорваны, и мы продолжили отступление к Мерфрисборо, штат Теннесси.

Во время нашего наступления на Кентукки кавалерией командовал полковник Джон Х. Морган. Мы провели ряд боев, захватили множество пленных и уничтожили огромные запасы военных материалов.

Благодаря блестящим действиям кавалерийских командиров Джона Х. Моргана и Н. Б. Форреста генералу Бьюэлу не удалось извлечь никакого губительного для нашей отступающей и меньшей по численности армии преимущества.
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ГЛАВА X
БИТВА ПРИ КОРИНТЕ



[image: T]Отряд генерала Форреста не участвовал в битве при Коринте, поскольку она произошла во время нашего пребывания в Кентукки; однако из-за сентиментальных чувств, связывающих меня с этим местом как с моим домом, я хочу запечатлеть здесь суть рассказа, переданного мне моим родственником из Второго техасского полка, который сражался в той битве.

После битвы при Юке 19 и 20 сентября 1862 года соединения генерала Прайса и генерала Ван Дорна объединились; и эти два военачальника решили атаковать Коринт, который в то время занимала армия северян под командованием генерала Роукрэнса.

Под общим командованием генерала Ван Дорна армия конфедератов выступила из Чеволлы, железнодорожной станции в восьми милях к западу от Коринта, утром 3 октября 1862 года.

Около десяти часов утра был отдан приказ об атаке, и соединение осторожно двинулось вперед с развернутой впереди цепью охранения. Вскоре стрелки Второго техасского полка завязали бой с передовыми частями неприятеля, а подоспевший в ходе столкновения Сорок второй алабамский полк принял техасцев за неприятельские силы и открыл по ним огонь, убив лейтенанта Хэйнса из роты E и шестерых рядовых.

Бой быстро принял всеобщий характер. Тем не менее противник отступил и отошел за старые брустверы конфедератов — те самые, в разметке которых я участвовал перед эвакуацией Коринта. По мере продвижения нашей линии мы обнаружили, что армия северян закрепляется в укрепленном лагере, который был мощно фортифицирован. Сопротивление было упорным, но мы выбили их с этой сильной позиции. Они отошли недалеко, прежде чем снова принять бой, судя по всему, с многократно возросшими силами. После короткой перестрелки они бросились на нас в атаку. Второй техасский полк принял удар на себя и, перейдя в яростную контратаку, прорвал линию северян и захватил около трехсот пленных. В этот момент несколько федеральных батарей открыли ураганный огонь по правому флангу техасцев с возвышения на южной стороне Мемфисской и Чарлстонской (ныне Южной) железной дороги. Второму техасскому полку приказали атаковать батареи. Полковник Роджерс увидел, что они обнаружены пехотной бригадой, и запросил подкрепления. На помощь направили арканзасские полки Джонсона и Доккери из бригады Кэбелла, и три полка пошли в атаку, отбросив пехоту и захватив три батареи легкой артиллерии.

Затем мы обнаружили упрямого врага, закрепившегося в лагере на возвышенности между двумя рукавами ручья, где уже были сосредоточены свежие силы. Здесь нам оказали самое упорное сопротивление за весь день. После тяжелого боя с большими потерями с обеих сторон войска северян были окончательно выбиты с этой позиции ударом в штыки. Федеральные офицеры доблестно пытались остановить отступление: генералы Оглсби и Хакелман получили тяжелые ранения в безуспешной попытке сплотить своих разбитых солдат. В этом лагере мы обнаружили хлеб, масло, сыр, крекеры и другую еду в изобилии и, наслаждаясь коротким отдыхом, воспользовались невольным гостеприимством неприятеля в период его вынужденного отсутствия — это была первая еда, которую мы попробовали за весь день.

Будучи выбитым с этой позиции, неприятель поспешно бежал под защиту внутренних укреплений Коринта.

Около заката изнуренные конфедераты с пустыми патронными сумками остановились примерно в полумиле от Коринта, в непосредственной близости от внутренних укреплений. Потери в нашем полку были очень тяжелыми. Среди раненых оказались лейтенант А. К. Ли и Халберт Роджерс, юный сын полковника, который в течение дня искусно командовал своим полком, находясь с ним в каждом опасном месте.

До рассвета 4 октября артиллерия конфедератов открыла мощный огонь по укреплениям противника, и оживленная перестрелка между серыми и синими пушками продолжалась до самого утра. Рано утром завязался ожесточенный бой на линии охранения перед Вторым техасским полком, в ходе которого федеральные стрелки были оттеснены назад, а их командир полковник Джозеф А. Моуэр получил тяжелое ранение и попал в плен, однако тем же вечером после нашего отступления из Коринта снова вернулся к своим.

Непосредственно перед Вторым техасским полком, к северу от Мемфисской и Чарлстонской железной дороги, находился форт «Робинетт» с тремя двадцатифунтовыми осадными орудиями; а в форте «Уильямс» к югу от железной дороги располагались четыре двадцатичетырехфунтовых орудия и две восьмидюймовые гаубицы. На возвышенности между фортом «Уильямс» и железной дорогой находилось шесть орудий батареи F легкой артиллерии США; а к югу от того же форта стояли два орудия Второго иллинойсского артиллерийского дивизиона. Все они контролировали пространство на запад и занимали позиции, позволявшие простреливать склон холма перед «Робинеттом». Вдобавок к этому два орудия висконсинской легкой артиллерии занимали точку к северу и в непосредственной близости от «Робинетта», между ним и грунтовой дорогой на Чеволлу, находясь в положении, позволявшем простреливать вершину и склон холма спереди.

Таковы были позиции федеральной артиллерии — всего семнадцать орудий перед Вторен техасским полком, державших под прицелом местность, над которой этому удивительному боевому соединению предстояло совершить одну из самых дерзких и отчаянных атак в истории войн.

Пехота северян также была выгодным образом расставлена для нанесения смертоносного удара по атакующей колонне.

Сорок седьмой иллинойсский полк залег за железной дорогой непосредственно перед фортом «Уильямс», простреливая склон холма своими смертоносными винтовками Спрингфилда. Сорок третий огайоский полк занимал позиции сразу за брустверами на северной стороне «Робинетта», примыкая левым флангом к форту. Одиннадцатый миссурийский полк залег под холмом примерно в пятидесяти ярдах позади «Робинетта», причем его правый и левый крылья разворачивались напротив сорок третьего и шестьдесят третьего огайоских полков соответственно. Двадцать седьмой огайоский полк занимал окопы справа от шестьдесят третьего; а тридцать девятый огайоский полк располагался еще дальше на север, справа от двадцать седьмого, причем его правое крыло было обращено на север, перпендикулярно линии его левого крыла, а также двадцать седьмого и шестьдесят третьего.

Приказа идти в атаку ждали с рассвета каждую минуту; однако из-за внезапной болезни генерала Херберта, командовавшего Левой дивизией в корпусе Прайса, начало наступления задержалось примерно до десяти часов. В то время как тянулось ожидание, люди испытывали сильнейшее нервное напряжение. Как подтвердит любой опытный и закаленный в боях солдат, томительное ожидание перед самым началом атаки дается тяжелее, чем сам бой, в котором жар сражения доводит рассол до исступления, лишенного страха, заставляя забыть о мерах и весах опасности.

Когда был отдан приказ о наступлении, это отборное воинское соединение подчинилось так безоговорочно, будто движение началось по воле одного человека: различные полки были построены в пять линий по две роты в каждой. Столкнувшись с абатисом — заграждением из поваленных деревьев со скрещенными заостренными ветвями, — боевой порядок неизбежно несколько расстроился, как раз когда вражеская артиллерия принялась крушить и косить движущуюся массу людей; но каждый солдат, пусть и будучи лишь атомом огненной бури, действовал с самостоятельным, хотя и удивительно слаженным осознанием дела, с поразительной быстротой продвигаясь к общей цели — форту Робинетт. Как только полоса абатиса осталась позади, прямо в пламени боя произошло частичное восстановление порядков, и линии ринулись вперед с многогоросым криком. Когда они достигли гребня холма, земля задрожала от оглушательного грохота вражеской артиллерии, в то время как пехотные полки северян обрушили смертоносный фланкирующий огонь на правый фланг техасцев. Однако вынести такой удар свинца и железа было выше человеческих сил, сколь бы возвышенным ни было мужество, желавшее этого, и атаковавшие форт Робинетт отхлынули сквозь трепещущую пелену огня. Подбадриваемые воодушевляющими словами бесстрашного полковника, они частично перестроились, и вновь последовал приказ идти в атаку. Как искра высекается кремнем от удара стали, так и от удара по храбрецам в их душах вспыхивает огонь; и вот эти побитые техасцы, охваченные яростью, вернулись в атаку. Истребление было односторонним и ужасным; и когда серые мундиры отхлынули во второй раз, четвертый знаменосец упал со знаменем в руках. Тогда полковник Роджерс схватил изорванное знамя и поскакал в середину своего героического отряда. Снова построив их в неровную линию, он спросил, готовы ли они следовать за ним, и те ответили утвердительным криком. Снова прозвучал приказ о наступлении, и полковник поскакал вверх по холму прямо к форту, неся знамя.

Не сводя непоминого взгляда с форта, он умерил аллюр своего коня до шага пехоты. Колонна двинулась вперед быстрым шагом. Их ряды безжалостно косили свинцом и железом; но живые заполняли бреши, оставленные мертвыми, по мере того как кровоточащий остаток пробивался к форту.

Полковник Роджерс въехал в ров перед укреплениями, за ним последовала головная часть его колонны; а когда подоспели остальные, они рассредоточились по обе стороны. Правое крыло Второго техасского полка встретило упорный отпор со стороны Сорок третьего огайского полка, после чего завязался рукопашный бой. Натиск техасцев был столь безрассудно отчаянным, что огайцы обратились в бегство, оставив на земле половину своего состава убитыми и ранеными, причем среди павших оказался их храбрый командир, полковник Дж. Кирби-Смит.

С северной стороны форта Робинетт левое крыло Второго техасского полка столкнулось с Шестьдесят третьим огайским полком; и после ожесточенного сражения на близкой дистанции синяя колонна была отброшена назад в штыковой атаке, оставив на земле пятьдесят три процента своего состава. Батарея легкой артиллерии на этом участке ускользнула в тыл северян.

Пока эти кровопролитные схватки происходили на обоих флангах форта, полковник Роджерс взобрался на бруствер и победоносно водрузил полковое знамя на его вершине. Солдаты, последовавшие за ним, бесстрашно спрыгнули внутрь форта и вместе с другими, проползшими через амбразуры, неожиданно вступили с канонирами в рукопашную схватку. Бой был коротким и яростным: тринадцать из двадцати шести артиллеристов Первого пехотного полка США, обслуживавших орудия форта, были убиты, а еще несколько человек, включая командира, лейтенанта Робинетта, получили ранения.

Так форт был захвачен и умолк; однако форт Уильямс продолжал изрыгать смертоносный огонь по редеющим серым рядам и по кишащей массе серых и синих мундиров, в то время как Сорок седьмой иллинойсский полк со своей возвышенности вдоль железной дороги обстреливал брустверы Робинетта из дальнобойных винтовок по мере того, как конфедераты взбирались на них.

Тем временем в центре города — вокруг железнодорожного вокзала, отеля «Тишоминго», дома Коринт и даже во дворе штаб-квартиры генерала Роузенкратца, в старой усадьбе Данканов — бушевал страшный рукопашный бой. Сражение было ожесточенным, но крупные резервы свежих войск, которые командующий северян сосредоточил в центральной и юго-западной частях города, встретили потрепанные и наполовину истощенные колонны конфедератов и буквально вырвали победу из пасти поражения.

Победоносные резервы неприятеля двинулись на форт Робинетт со стороны города, причем генерал Дэвид С. Стэнли наступал с юго-востока с переформированным Сорок третьим огайским и двумя свежими полками.

Когда небольшой группе техасцев внутри и на вершине захваченного форта стало очевидно, что их доставшаяся дорогой ценой победа не имеет смысла и день проигран ввиду отражения конфедератов в центре города, первой мыслью полковника Роджерса было спасти жизни как можно большего числа своих людей, и он замахал носовым платком с вершины бруствера, давая понять о своем желании сдаться; однако неприятель либо не заметил его, либо неверно истолковал или заподозрил неладное, поскольку обстрел с обеих наступающих колонн продолжался. Тогда он сказал окружавшим его солдатам: «Враг отказывается принять нашу капитуляцию, и мы продадим свои жизни как можно дороже».

С хладнокровной четкостью он приказал своим людям отступить во ров за пределами форта и там отдал приказ об отходе. Он выбрался из рва со знаменем в одной руке и пистолетом в другой, окруженный остатками своего разбитого отряда, и они медленно отступали назад, отстреливаясь от наступающих превосходящих сил противника в синих мундирах.

До этого момента Одиннадцатый миссурийский полк не сделал ни единого выстрела; но примерно в то время, когда начался этот героический отход, он внезапно поднялся с позиции ожидания, бросился на форт и вокруг него и обрушил опустошительный огонь на отступающий отряд техасцев, и их бесстрашный лидер пал, пронзенный одиннадцатью пулями. Знамя упало поперек его тела; а немногие оставшиеся в живых верные бойцы, помня клятвы, данные при вручении этого знамени полку в Хьюстоне женщинами Техаса, схватили и унесли поверженное знамя, причем спасителем оказался Бен Уэйд из роты I.

К этому времени вся армия конфедератов отступала. Бригада генерала Вильпига из дивизии Ловелла проследовала левым флангом через Мемфисскую и Чарлстонскую железные дороги и вклинила свои колонны между потрепанными рядами дивизии Мори и ожидаемым преследованием. Победители стояли в оцепенении от стечения обстоятельств, принесших им победу. Очарованные сравнительным затишьем после бури, они, казалось, были удовлетворены тем, что почивают на лаврах и упускают возможность преследовать уставшего и разбитого врага.

Когда дым поднял свою мрачную завесу с печального поля бойни, лик пейзажа был искажен ужасом, выраженным в страданиях и смерти. Но над ним витал дух бессмертной славы, ибо земля Миссисипи была освящена кровью героев, и среди пролитых слез и разбитых сердец Юга и Севера Муза Истории собирала из рухнувших кругов разоренных смертью очагов имена для списка вечной славы.

Вся страна была потрясена новостью о бесстрашном нападении Роджерса и его техасцев. Иллюстрированные газеты Севера пестрели изображениями драматических сцен.

Завершая свой отчет о битве, генерал Ван Дорн произнес: «Я не могу не упомянуть здесь выдающуюся доблесть благородного техасца, чьи подвиги при Коринте служат постоянной темой для разговоров как друзей, так и врагов. Доколе существуют мужество, мужественность, стойкость, патриотизм и честь, имя Роджерса будет чтимо и уважаемо среди людей. Он пал на передовой линии боя и умер под знаменами своего полка в самом сердце цитадели неприятеля. Он спит, и Слава — его часовой».

Подвиги этого храброго офицера вызвали не только похвалу со стороны его командующего генерала, но также одобрение и восхищение со стороны великодушного командующего армией Севера. По приказу генерала Роузенкратца тело павшего героя было похоронено с воинскими почестями на поле боя, где он погиб, а могила была обнесена деревянным штакетником.

Какая может быть более печальная иллюстрация безжалостного расточительства человеческих жизней на войне, чем та, которую являет собой жертвенная смерть этого героического сына Техаса? Какое богатство мужества, честности и высоких устремлений, которые могли бы найти применение в бескровных битвах мирного прогресса нации, было обречено погибнуть под колесами джаггернаута братоубийственной распри! Какой уничтожающий приговор нашей цивилизации — нашей политике, нашей религии — представляет собой эта одинокая могила!

Среди погибших офицеров были полковник Роджерс (Второй техасский), полковник Джонстон (Двадцатый арканзасский), майор Джеймс (Двадцатый арканзасский), полковник Дж. Д. Мартин, командовавший Четвертой бригадой дивизии Прайса.
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ГЛАВА XI. ЗАПАДНЫЙ ТЕННЕССИ



[image: A]После завершения кампании в Кентукки кавалерийские силы были задействованы для изнурения противника; и спустя почти шестьдесят лет моему воображению отрадно вспоминать ту удивительную роль, которую сыграли генерал Форрест и его сравнительно небольшое подразделение в этой великой игре на жизнь и смерть.

В то время как отряд Моргана наносил удары по ключевым пунктам Луисвиллской и Нашвиллской железных дорог, чтобы нарушить линии снабжения Роузенкратца в Нашвилле, Форрест выполнял аналогичную задачу против Мобилской и Охайской, а также Мемфисской и Чарлстонской железных дорог — линий снабжения противника в Коринте (шт. Миссисипи).

Покинув Чаттанугу в конце ноября, он спешно направился в Западный Теннесси, переправившись через реку Теннесси у Клифтона и стремительно продвигаясь к линии Мобилской и Охайской железной дороги. В быстром чередовании боев он атаковал и захватил гарнизоны Джексона, Хамболта, Трентона и Спринг-Крика, захватив крупные запасы оружия и продовольствия.

В ходе той же кампании мы захватили гарнизон Лексингтона (шт. Теннесси) и попутно полковника Роберта Г. Ингерсолла, который в более поздние годы стал выдающимся оратором нации и ее ярчайшим агностиком или свободным религиозным мыслителем.

Ввиду малочисленности своего отряда генерал Форрест мог надеяться на успех лишь благодаря стремительности маневра; а это требовало уничтожения всего захваченного имущества и освобождения всех пленных под честное слово.

Только гениальный и дерзкий командир мог справиться с ситуацией, с которой столкнулся Форрест. Территория, на которой он действовал, находилась в руках врага, обе железнодорожные линии контролировались и охранялись армиями северян. На востоке протекала глубокая и холодная река Теннесси, и над ее бурными водами неизменно кружил флот канонерских лодок, подобных тем, что наводили ужас у Генри, Донелсона и Шайло.

Оказавшись таким образом зажатым среди охватывающих преград — рек Теннесси, Огайо, Миссисипи и армии Гранта, — этот бесстрашный Мюрат Конфедерации передвигался по своему усмотрению, будучи подлинным летучим бичом смерти и разрушения, в то время как застигнутый врасплох и испуганный неприятель вел поспешные и масштабные приготовления к его поимке; но возродившийся дух кавалеров скакал так, как они рассчитывали, и, как и в маневрах всех поистине великих полководцев, произошло непредвиденное.

В месте под названием «Паркерс-Кросс-Роудс», напротив Клифтона и к западу от него на реке Теннесси, у армии северян имелась дивизия пехоты и артиллерии, к которой должна была подойти подкреплением бригада, следовавшая тогда из Юнион-Сити по Мобилской и Охайской железной дороге.

Нас выстроили в боевую линию и приказали немедленно атаковать силы у Паркерс-Кросс-Роудс: часть его отряда атаковала с тыла, а то подразделение, с которым сражался я, атаковало с фронта. Тем временем полк был направлен навстречу колонне, шедшей из Юнион-Сити. Бой у Кросс-Роудс велся на открытой местности и, учитывая численность задействованных сил, был столь же ожесточенным и кровопролитным, как при Шайло или Перривилле.

В суматохе, возникшей из-за нападения с фронта и тыла при полном отсутствии представлений о нашей численности, неприятель под воздействием парламентёров, направленных генералом Форрестом с требованием о капитуляции, несомненно, был готов сдаться, когда подобная молнии неожиданность нарушила затишье в месте, где прекратились боевые действия.

Колонна северян из Юнион-Сити разминулась с нашим полком, посланным им навстречу, и без предупреждения атаковала наших коноводов, обратив их в страшную суматоху в наши боевые порядки. Генерал Форрест поспешно сосредоточил все свои силы, превратил коноводов в бойцов и разместил небольшой заслон вокруг лошадей.

Мы немедленно атаковали новичков и обратили их в бегство, после чего устремились к реке Теннесси. Мы никогда не знали и не останавливались, чтобы расспросить, что думал о нашем внезапном отступлении враг, находившийся так близко к сдаче в плен.

Когда мы пересекали реку по пути туда, мы затопили наши лодки и оставили их на привязи тросами, чтобы воспользоваться ими на обратном пути; таким образом, проработав всю ночь, мы переправились обратно со всей артиллерией и полным составом и благополучно удалились из зоны опасности, лишь для того чтобы попасть в другую.

Для проницательного читателя нет нужды комментировать гениальность Форреста, проявившуюся в этой кампании. Большая опасность, казалось, обостряла его способности и делала его успех более несомненным.
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ГЛАВА XII. СРЕДНИЙ ТЕННЕССИ



[image: A]Вернувшись из этого рейда, мы вновь присоединились к армии Брэгга близ Мерфрисборо в штате Теннесси; а генералы Уилер и Форрест взяли всю кавалерию и совершили налет на форт Донелсон. Вопреки мнению генерала Форреста, старший по званию генералу Уилер решил атаковать гарнизон. Понеся тяжелые потери, мы были отброшены и отступили, ничего не добившись.

Нашим следующим шагом стало объединение с силами генерала Ван Дорна в Среднем Теннесси; и 5 марта 1863 года мы окружили станцию Томпсон на Луисвиллской и Нашвиллской железной дороге и после ожесточенного боя захватили гарнизон и 1306 человек, включая двух командиров — полковников Кобурна и У. Р. Шафтера. Последний впоследствии стал видным генералом во время Испано-американской войны 1898 года.

Весь март мы провели в боях с мелкими частями в Франклине (шт. Теннесси) и его окрестностях. 25 марта мы захватили Брентвуд и уничтожили мост через реку Харпет между Франклином и Нашвиллом.

Здесь я снова чудом избежал гибели. Армия северян выслала против нас крупные силы и преуспела в том, что вклинилась между частью нашего отряда и рекой, вынудив нас переправляться вброд в крайне опасном месте. Мы отстреливались на ходу и были вынуждены сбросить наших лошадей с крутого обрыва в реку. Мой конь унес меня на огромную глубину под воду; но он не был ранен и благодаря невероятным усилиям выплыл и переправился на другой берег. Некоторые из наших людей утонули, а многих пристрелил неприятель, пока масса людей и лошадей барахталась в реке.

В детстве я читал захватывающую историю о безрассудной скачке Израэля Патнема по обрыву, но я никогда и помыслить не мог, что однажды меня заставят оказаться в таком же безвыходном положении.

В суровой школе войны я усвоил, что под воздействием смертельной опасности человек душой и телом способен совершить невероятное.

Оторвавшись от преследования у реки Харпет, 10 апреля мы провели еще один бой во Франклине (шт. Теннесси), захватив обоз противника, два орудия и множество пленных. После этого мы вернулись в армию Брэгга в окрестностях Чаттануги.
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ГЛАВА XIII. ПРЕСЛЕДОВАНИЕ РЕЙДЕРОВ СТРЕЙТА



[image: L]В конце апреля пришли известия о том, что армия северян в районе Коринта предпринимает демонстративное наступление в северную Алабаму.

Гениальность Форреста уже получила признание, и его направили с 800 людьми раскрыть замысел противника.

Прибыв в окрестности Таскалусы (шт. Алабама), мы обнаружили часть конфедеративных сил генерала Родди, которые вели бой и отступали перед наступающим от Чероки неприятелем.

Достигнув Таскалусы, Форрест разослал во всех направлениях разведчиков, чтобы выяснить намерения неприятеля. Опираясь на донесения этих разведчиков, Форрест уяснил общий план противника.

Полковник А. Д. Стрейт, командовавший пехотным полком из Индианы, должен был совершить рейд
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Миссис Джульетта Элгин Данкан, жена Томаса Д. Данкана


через Алабаму на Рим (шт. Джорджия), перерезая железную дорогу и уничтожая заводы.

Но — увы для их плана! — генерал Форрест не остался в Среднем Теннесси, куда его определили.

Узнав от местного жителя, что колонна Стрейта прошла мимо городка Маунт-Хоуп всего в нескольких милях от Таскалусы вечером 29 апреля, Форрест приказал каждому боеспособному солдату с хорошей лошадью готовиться к преследованию. Имея 500 собственных людей и 800 бойцов из отряда Родди, он начал погоню с 1300 солдатами, в то время как Стрейт опережал их на двенадцать часов.

Расчет Форреста состоял в том, что Стрейт разобьет лагерь у подножия горы Сэнд-Маунтин и начнет подъем рано на следующий день, так оно и вышло. Как раз на рассвете наш передовой отряд натолкнулся на пикеты противника. Армия сворачивала лагерь, когда мы появились в поле зрения, и нас встретил хор из двух тысяч ослиных криков, поскольку люди Стрейта были посажены на мулов для преодоления горных подъемов.

Мы опоздали совсем немного, чтобы ударить по вражескому лагерю согласно плану, но спешная и излишне ревностная рота нашего авангарда ринулась вперед и открыла огонь по хвосту колонны; после чего противник развернулся и дал отпор, сдерживая нас до тех пор, пока не перебросил свои силы на вершину горы. Затем он расставил своих людей в засаде и заманил нас в смертельную ловушку. Совершив стремительный рывок, мы были застигнуты врасплох, и весь наш боевой порядок рассыпался. Это был единственный раз за всю мою четырехлетнюю службу под началом Форреста, когда я видел его растерянным. Он попытался со всем возможным мужеством остановить этот натиск; но наши люди всю ночь совершали тяжелый конный переход и просто не могли тягаться с преимуществами и превосходящими силами свежих войск.

Потеряв изрядное число людей, мы «не стали соблюдать порядок отступления», а отхлынули от стены огня; причем при отходе неприятель преследовал нас столь плотно, что мы лишились двух полевых орудий. Наше отступление настолько разъярило генерала Форреста, что он стал свирепым и диким, как лев. Он обошелся с молодым капитаном артиллерии настолько сурово из-за потери пушек, что впоследствии в Спринг-Хилле (шт. Теннесси) тот напал на генерала Форреста и выстрелил в него.

После этого отпора мы подтянули оставшиеся войска, возобновили преследование и вели его столь энергично, что вскоре они сами начали пытаться оторваться от нас, и мы продолжали этот бой на ходу до тех пор, пока не вывели из строя всех этих двух тысяч рейдовщиков.

За этим боем у Дэйс-Гэп на горе Сэнд-Маунтин последовало долгое и беспощадное преследование Стрейта и его людей, которое навсегда останется одним из самых дерзких и зрелищных подвигов военной истории. Форрест отобрал 500 человек для этой грандиозной погони с боями за врагом, насчитывавшим две тысячи штыков.

Наш бой, разумеется, велся с арьергардом, ибо наш командир никогда не позволял втягивать нас в генеральное сражение.

Когда противник устраивал для нас ловушки, Форрест неизменно обнаруживал их, выкуривал засаду артиллерийским огнем и продолжал свое изнуряющее, лишающее сна преследование день и ночь.

Именно во время этого преследования мы вышли к глубоким полноводным водам ручья Блэк-Уорриор с высокими берегами и обнаружили неприятеля на противоположном берегу, а мост — охваченным пламенем.

Возле горящего моста жила вдова Сансон, чья пятнадцатилетняя дочь Эмма Сансон обессмертила свое имя в летописях Конфедерации Юга и в священных, испачканных слезами архивах Алабамы. Именно она проскакала на лошади Форреста позади него через опасную зону, чтобы указать малоизвестный и уединенный брод, где она видела коров своей матери переходящими реку в период летнего мелководья. Благодаря ее своевременной помощи Форрест смог продолжить преследование колонны противника на ее последнем отрезке долгого марша к Риму.

За эту разумную, бесстрашную и патриотичную услугу ее штат после войны пожаловал Эмме Сансон участок земли, а в 1907 году воздвиг памятник ее памяти в Гадсдене.

Прежде чем колонна Стрейта достигла Рима (шт. Джорджия), Форрест отправил курьера в обход убегающего неприятеля с требованием к городским властям собрать отряд, захватить мост и либо удержать его, либо сжечь. Ответ последовал незамедлительно, и командир северян обнаружил, что его ожидает враждебный прием, а мост забаррикадирован и защищен пушками.

Наш авангард вышел на расстояние удара по арьергарду противника как раз тогда, когда до того дошло известие о том, что город отказался сдаться, и поэтому поистине храбрый командир северян, добравшись до заветной цели, сдал своих почти два тысяча солдат небольшому отряду Форреста, насчитывавшему менее 500 человек.

С досадой и унижением полковник Стрейт слишком поздно осознал силу колонны, которая изнуряла его войска на стольких холмах, а затем заставила их сложить оружие.

Хотя я был лишь рядовым винтиком в том стремительном отряде, мой опыт позволил мне постичь всю жуткую трагедию войны и открыл странную истину о том, что воля и гений полководца составляют преобладающую силу любого овеянного знаменами войска, причем извивы мозговой клетки, мужество сердца и хладнокровность нервов перевешивают любые легионы.

Вскоре после этого мы вернулись маршем в армию Брэгга в Теннесси. Нас отправили на разведку в направлении Нашвилла, и мы приняли участие в ряде мелких стычек, включая бои у Таллахомы и Шелбивилля (шт. Теннесси). Вскоре мы присоединились к отряду Уилера; и наша деятельность была направлена против сил генералов Уайлдера и Стэнли, которые предпринимали отчаянные попытки перерезать линию Западной и Атлантической железных дорог — коммуникационную линию Брэгга.
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ГЛАВА XIV. ЧИКАМОГА



[image: F]Вскоре после этих разрозненных рейдов последовала великая битва при Чикамоге, которая слишком хорошо известна миру, чтобы нуждаться в моих комментариях.

Кавалерия Форреста фактически открыла битву при Чикамоге; и после того, как поле боя, казалось, было выиграно конфедератами, генерал Форрест взобрался на дерево и наблюдал за замешательством, с которым отступали линии северян. Опираясь на эти данные, он решительно убеждал генерала Брэгга преследовать бегущего врага — и убеждал столь страстно и недипломатично, что, как говорят, генерал Брэгг сурово отчитал его за то, что Брэгг счел неуместным вмешательством в вопросы, находящиеся в ведении его начальника. Далее история гласит, что поведение генерала Форреста после этого инцидента было таково, что все закончилось бы дуэлью, если бы не хладнокровное игнорирование генералом Брэггом желания генерала Форреста довести дело до насильственной развязки. Сожаления достоин тот факт, что этот раскол между двумя самыми способными и благородными сынами Юга так и не был залечен.

Я верю, что время и беспристрастная история доказали: если бы генерал Брэгг последовал совету Форреста при Чикамоге, победа, насколько это доступно человеческому взору, осталась бы за конфедератами.
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ГЛАВА XV. ЗАПАДНЫЙ ТЕННЕССИ



[image: A]После битвы при Чикамоге Форрест с 300 отобранными бойцами повернул в сторону Миссисипи, чтобы начать вербовку для своей третьей армии. К 1 декабря у нас была целая армия новобранцев, но они были плохо обеспечены лошадями, а многие не имели оружия. До этого момента Форрест полагался на своего врага в вопросах вооружения и припасов; и поскольку в непосредственной близости от него не было неприятеля, он решил совершить марш через северную Миссисипи в Западный Теннесси, который в то время полностью находился в руках врага и охранялся крупной армией с сильными гарнизонами в Коринте (шт. Миссисипи), Мемфисе, Боливаре и Юнион-Сити (шт. Теннесси). Генерал Халлберт, командующий департаментом, заявлял, что если Форрест вернется, то непременно будет пойман.

Примерно 1 декабря 1863 года мы выступили из Холли-Спрингс (шт. Миссисипи) в наш северный марш. Демонстрируя свои силы всеми возможными способами, в надлежащий момент Форрест форсировал Мемфисскую и Чарлстонскую железную дорогу, оставил небольшой отряд миссисипских войск угрожать Мемфису и Коллервилю, а сам с основными силами стремительно двинулся вперед, достигнув Джексона (шт. Теннесси) — самого центра сетей Халлберта — прежде, чем враг узнал о возвращении Форреста в его старые места обитания. Действуя в Джексоне и его окрестностях в течение декабря, мы пополнили наши ряды примерно на 2000 человек и собрали много мясного скота. Противник, теперь осознав, что этими силами командовал Форрест, даже не пытался тревожить нас в пределах нашего ограниченного района, а выжидал момент нашего отрыва, будучи уверенным в возможности разгромить и пленить нас. Войска северян уже захватили Джона Моргана и теперь чувствовали, что Форрест у них в лапе.

1 января 1864 года мы начали движение на юг, создавая угрозу во всех направлениях, но двигаясь к реке Хатчи в точке выше Боливара (шт. Теннесси). Враг не смог обнаружить лодку, которую мы затопили в этой реке. У Джек-Крик мы столкнулись с бориварским отрядом и легко отбросили его, позволив нашей главной колонне пройти дальше к месту переправы на Хатчи.

Форрест расставил полк перед боливарской армией и приказал им при необходимости сражаться до конца, удерживая неприятеля до тех пор, пока мы не переправимся через реку. На это ушла вся наша ночь. Как раз к закату солнце враг дал отчаянный бой с нашим арьергардом, но с наступлением темноты отвел свои линии и доложил своему командиру, что они заперли нас в излучине реки, где у нас нет никаких средств переправы. Они переправили полк через реку, и тот встал лагерем на кукурузном поле примерно в миле от места нашей переправы.

Форрест распределил своих 300 ветеранов среди новобранцев, чтобы объяснить им, чего от них ждут.

После того как мы благополучно переправились через Хатчи, последовал один из тех дерзких подвигов нашего генерала, которые столь трудно понять по описанию на холодном печатном листе и которые столь присущи его оригинальности на поле боя. Вместо того чтобы бросить крупные силы против лагеря на кукурузном поле, он атаковал их своим отобранным эскортом из восьмидесяти человек, рассеяв их так, чтобы создать впечатление полного полка. Под крики десяти специальных капитанов, отдававших громкие команды так, будто в атаку шли рота за ротой, наша тонкая линия ринулась на спящего врага в темноте незадолго до рассвета и обратила весь полк в бегство главным образом с помощью револьверов. Форрест не желал обременять себя пленными именно в этот момент, поэтому он планировал испугать этот полк, сгнав его с пути своей армии и захватив как можно больше их лошадей. План удался, и мы потеряли всего трех человек, одним из которых был доблестный «Натан Бун», командовавший эскортом.

Многие из наших людей получили хороших коней из числа захваченных. Мой конь был легко ранен, и я обменял его на крупное прекрасное животное, которого назвал «Хатч» — в память о федеральном полковнике, командовавшем полком в Боливаре.

Наши трудности росли вместе с продвижением. Армия численностью в 30 000 человек, разделенная на четыре дивизии, давила на нас со всех сторон. Нам предстояло пересечь реку Вулф и Мемфисскую и Чарлстонскую железную дорогу, а наши силы не превышали 5000 или 6000 человек, причем многие из них не были ни вооружены, ни обеспечены лошадьми. Мы были обременены стадом мясного скота, нашими обозами и артиллерией. Планы генерала Форреста были неизвестны ни врагу, ни его собственным солдатам, и все, что мы могли предполагать, — это то, что он сделает непредвиденное.

Затем, имитируя попытку пересечь железную дорогу между Коллервилем и Ла-Грейнджем (шт. Теннесси), с невероятной быстротой наша главная колонна выдвинулась в сторону Россвилла и Мемфиса, словно собираясь атаковать последний. Мы переправились через реку Вулф возле Россвилла, обратив охрану в бегство и застелив частично разрушенный мост новыми досками из заборных жердей. После этого мы рассеяли силы между нами и железной дорогой и разгромили дивизию, противостоявшую нам у железнодорожного полотна, избежав таким образом — ценой потери не более чем тридцати человек — гневливых сетей превосходящих в пять раз сил противника.

Говорили, что «сравнения отвратительны», но непреложной истиной является то, что ценность познается лишь в сравнении; и военный историк не может не проследить бессмертные кампании Александра, Ганнибала, Цезаря, Фридриха и Наполеона в молниеносных, но безупречно выверенных маневрах этого не обученного военному делу, необтесанного военного гения, известного ныне истории как Натан Бедфорд Форрест.

Враги генерала Форреста первыми признали его великие и опасные способности, поскольку один за другим выпускники Уэст-Пойнта падали ниц перед его летучей колонной.

Говорят, что после этого рейда генерал Шерман, больше чем кто-либо из других командующих северян, осознал и оценил опасность этого неискушенного капитана Конфедерации и что он открыто заявлял, будто командир, который сможет разгромить или пленить Форреста, будет произведен в генерал-майоры вдобавок к получению награды в пятьдесят тысяч долларов.
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ГЛАВА XVI. ГЕНЕРАЛ «СУИ» СМИТ



[image: T]Первым попытавшимся заполучить награду Шермана стал генерал «Суи» Смит, выпускник Уэст-Пойнта и храбрый солдат.

После возвращения из нашего рейда 1864 года наше соединение было рассредоточено от Околоны до Уэст-Пойнта (шт. Миссисипи) с целью пополнения личного состава и организации для более масштабной кампании; но пока мы находились в таком рассредоточении, генерал Смит напал на нас с отборной бригадой хорошо вооруженных и оснащенных солдат.

Разумеется, генерал Форрест всегда держал разведывательные партии, чтобы предотвратить возможное внезапное нападение, и именно находясь в составе одной из таких групп, я пережил одно из самых захватывающих приключений за всю свою службу. Местный шериф сообщил нам о местонахождении отряда вражеских солдат. Перед тем как отправиться с этим шерифом в точку, откуда, по его словам, мы могли бы заглянуть в лагерь северян, он пригласил нас отдохнуть и покормить лошадей в уединенной густой роще, где он прятал свой собственный скот. Он не знал, что его чернокожий смотритель перебежал к врагу, но дело обстояло именно так; и пока мы наслаждались отдыхом, нас внезапно атаковали и едва не окружили. Увидев обстановку, шериф умолял нас не стрелять в непрошеных гостей из страха перед возможными последствиями для общины, и поэтому мы спаслись бегством так, как смогли. Меня так тесно преследовал кавалерист, стрелявший в упор, что я не смог вскочить на коня; и каким-то образом, не вполне понятным для меня, я скрылся в лесу, преследуемый градом пуль, от которых, полагаю, я унес ноги. Мой верный конь «Хатч» исчез, а вместе с ним и пара револьверов, которые я отнял у майора Филлипса до эвакуации Коринта.

С тяжелым сердцем я покинул свое укрытие на закате и со всей возможной поспешностью сосредоточил мысли и силы на том, чтобы добраться до какого-нибудь местного жителя, который предоставил бы мне коня, чтобы я мог доставить весть о приближающемся враге своему отряду. Без лишних задержек мне удалось раздобыть прекрасного, но слепого маленького коня. Получив от его хозяина подробные указания насчет маршрута на Околону, я тронулся в путь; и поскольку неприятель уже встал лагерем на ночь, я обогнал его и сообщил новость сначала отряду в Околоне, а затем генералу Форресту, который с основными силами находился дальше в сторону Уэст-Пойнта. Сформировал ли генерал Форрест свой план заранее в преддверии нападения, мы не знали; но его осуществление было столь стремительным, будто все было расписано загодя: отряду в Околоне было приказано сражаться и медленно отступать к главным силам, располагавшимся вдоль ручья близ Уэст-Пойнта. Этот ручей представлял собой мелкий, медленно текущий водоем, и в то время его разлившиеся воды покрывали прилегающие низины, образуя широкое болото, через которое были перекинуты лишь одна дорога и узкий мост, что создавало Арколу Нового Света для этого нового Наполеона Конфедерации. Прекрасной приманкой послужили отступающие войска Околоны, поскольку они привели армию генерала Смита именно в то место, где генерал Форрест желал ее встретить.

20 февраля враг выстроился в боевую линию и атаковал наши войска возле ручья Тибби. Сначала бой шел быстро и яростно. Противник не мог понять внезапного сопротивления после столь успешного преследования колонны Околоны.

Форрест держал своих ветеранов и артиллерию в резерве до тех пор, пока враг не оказался глубоко в его ловушке. Нам временами казалось, что наш лидер совершил ошибку, поскольку наша передовая линия подверглась столь сильному нажиму, что в замешательстве отступила. Генерал Форрест лично переформировал отступающих конфедератов; и после суровой отповеди некоторым из своих бегущих солдат он выстроил свой эскорт и приказал войскам следовать за этой ротой. Это стало сигналом к полномасштабной атаке, в ходе которой мы переломили ход сражения и заставили врага в смятении отступить на свои резервы. Форрест не дал неприятелю времени на перегруппировку, с таким напором вторгшись в его разорванные ряды, что армия северян потеряла всякий боевой порядок и бежала с поля боя в полном замешательстве.

Мы продолжали погоню до тех пор, пока противник не закрепился на холме к северу от Околоны на Понтотокской дороге. Командир сосредоточил свои силы на крутом и пересеченном склоне холма и дал нам тяжелый, упорный бой. Джеффри Форрест, брат нашего генерала, погиб здесь 24 февраля, и это печальное происшествие настолько потрясло Форреста, что он, казалось, утратил всякое чувство личной опасности. Во главе полка Маккалофа он атаковал врага с его позиций и ушел настолько далеко вперед от собственных людей, что мы обнаружили его посреди арьергарда северян, отстреливающегося от врагов со всех сторон. Полковник Маккалоф поспешил ему на помощь и вызволил из опасного положения. После этого боя неприятель больше не пытался нас сдерживать, направив все свои мысли и силы на стремительное отступление обратно к Мемфису.
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ГЛАВА XVII. ФОРТ ПИЛЛОУ



[image: O]1 марта 1864 года мы начали очередное вторжение в Западный Теннесси; но поскольку активные войска в том регионе были сокращены до нескольких крупных гарнизонов, мы не встретили серьезного сопротивления до тех пор, пока не подошли к окрестностям форта Пиллоу чуть выше Мемфиса. Пиллоу был гарнизонирован чернокожими солдатами под командованием белых офицеров. Поскольку это место считалось практически неприступным, его использовали как пункт комплектования и базу снабжения.

До того времени командиры северян рассматривали Форреста лишь как кавалерийского рейдеров и бойца, ведущего преследование; но на самом деле его отряд представлял собой конную пехоту с двумя полными артиллерийскими батареями, укомплектованную к тому моменту ветеранами.

Враг слишком сильно верил в неприступность форта и проявлял слишком мало уважения к гению Н. Б. Форреста.

Вокруг захвата форта Пиллоу было создано столько искажений, и в то время он служил столь излюбленным предметом предрассудков, что я считаю необходимым рассказать правду посредством беспристрастного изложения фактов.

Наша армия приблизилась к форту Пиллоу примерно 12 апреля, сбила передовые заставы и после ожесточенного боя с защитниками подступов заставила противника укрыться за укреплениями. Армия северян имела транспортное судно и одну или несколько канонерских лодок на реке и могла не опасаться нападения с той стороны форта. Наш командир, осознавая опасность прямой атаки и неизбежные при этом тяжелые человеческие потери, направил парламентёров с требованием капитуляции, четко заявив, что он прибыл захватить форт, и заверив защитников, что предложенные условия будут честными. Однако он предупредил их, что если его людям придется штурмовать стены форта, он не сможет гарантировать полную безопасность темнокожим солдатам ввиду сильных предрассудков белых южан по отношению к цветным военнослужащим в тот период войны.

Об этом бое было выдумано множество небылиц; но если не считать проявлений естественных расовых предрассудков, которые и так достаточно опасны в нормальных мирных условиях жизни и которые были раздуты дыханием войны до сильнейшего пламени, в этом не было ничего жестокого или дикого.

Вскоре перед тем, как выдвинулись наши парламентёры, один из наших полков ускользнул в овраг прямо над фортом, где они были защищены от вражеского огня и откуда могли вести фланговый огонь по форту и речной пристани.

Вскоре после боя распространились слухи о том, что этот полк занял позицию в то время, когда велись переговоры под белым флагом.

Другая история, получившая распространение и находящая сторонников по сей день, сводилась к тому, будто наше соединение перебило всех находившихся в форте; и то сражение, в котором наша армия пошла на все риски сложной и опасной атаки, широко окрестили «бойней в форте Пиллоу».

После войны комитет, состоявший из северян, расследовал эти обвинения против генерала Форреста и его подчиненных, и на основе всей собранной информации обвиняемые решением комитета были оправданы.

В любой армии есть дурные люди, и от таковых следует ожидать изуверского поведения, когда ремеслом лучших из людей становится убийство.

Когда мы вели тот бой в форте Пиллоу, были вынуждены штурмовать стены и обнаружили защищавших это место темнокожих солдат со смертоносным оружием в руках, я уверен, что в огне предрассудков и страстей имели место некоторые излишние убийства; но они носили исключительный характер и не являлись частью какого-либо плана командира конфедератов. Они также не отражали волю и дух большинства его солдат.

Огромное количество охваченных паникой чернокожих бросилось к реке, причем некоторые утонули, прыгнув в воду в попытке добраться до транспортного судна, которое в испуге отчаливало от берега. В возникшей давке многие не обращали внимания на призывы остановиться, что давало нашим людям право открывать огонь по правилам войны.

ГЛАВА XVIII. ЛИЧНОЕ ГОРЕ



[image: A]Вернувшись из этого боя, мне выпало пережить самое горькое потрясение за всю мою военную жизнь.

Мой брат, который был младше меня на год, только что присоединился к отряду, когда мы отправились с разведывательной партией в сторону железной дороги и встретили небольшой отряд солдат северян. Это был первый раз, когда мой брат оказался на передовой. Мы с ним находились на крайнем левом фланге линии у края дороги, соприкасаясь друг с другом, и приняли на себя первый вражеский залп. Он был убит наповал и не произнес ни слова, лишь прямо посмотрел на меня с молчаливым пониманием в глазах, и я подхватил его, когда он падал. Пуля, сразившая его, попала около сердца и прошла насквозь. Я завернул его тело в одеяло и вез шестьдесят миль, пока не добрался до основных сил. Тогда генерал С. Д. Ли выделил мне фургон, и я отвез тело в Понтоток (шт. Миссисипи) для захоронения. После войны я установил памятник на могиле этого горячо любимого брата и юного воина.

Мы всегда были неразлучны, как близнецы, будучи почти ровесниками, и его трагический и скорбный уход из жизни оставил в моем сердце незарубцовывающийся шрам, который долгие годы с их потоками радостей и печалей так и не смогли стереть.

Эта трагедия оставила во мне и вопрос, на который время так и не дало ответа: было ли слепым случаем или неизменным предначертанием неведомой Судьбы то, что мне позволено было пройти через пятьдесят два сражения — пережить любые опасности, которым может подвергнуться солдат, — в то время как этот мальчик рядом со мной нашел быструю смерть в своей первой боевой цепи? Лишь Великий Командир всей жизни знает глубокую тайну этого печального неравенства. Рассуждая с земной точки зрения, с которой мы оцениваем трагедии этого мира, я был избранником, стоя невредимым рядом с оседающим телом моего любимого брата в тот далекий день, оставшийся в прошлом почти шестьдесят лет назад; но когда вечный свет приоткроет завесу над тайнами этого мимолетного существования, быть может, я узнаю, что это была суровая Судьба, оставившая мне в то памятное утро долгий-долгий путь для странствий, в то время как кроткая душа этого мальчика была перенесена с места его патриотической жертвы к обещанным наградам на крыльях много более быстрых, чем пуля, прервавшая функции его телесной жизни.
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ГЛАВА XIX. БИТВА ПРИ БРАЙС-КРОСС-РОУДС



[image: I]В начале весны 1864 года возникла острая необходимость тщательно оберегать житницы южной Миссисипи и Алабамы от набегов войск северян, поскольку эти регионы имели жизненно важное значение для снабжения армий конфедератов. Задача по защите этого изобильного края была возложена на генерала Форреста.

Когда генерал Шерман теснил армию конфедератов под командованием генерала Джозефа Э. Джонстона, он заявлял вашингтонскому руководству, что они должны помешать генералу Форресту преследовать его тылы, а также уничтожить урожай южной Миссисипи и Алабамы.

Соответственно, командующему северян в Мемфисе (шт. Теннесси) было приказано собрать максимально возможные силы и передать их под начало способного военачальника, чтобы с Форрестом было покончено раз и навсегда.

Собранная 1 июня 1864 года армия состояла из 3500 кавалеристов под началом двух опытных командиров, Грирсона и Уорринга, и 4500 пехотинцев под командованием Макмиллена, Хоуга и Бутона, причем последний командовал полком чернокожих. Эта армия располагала 250 повозками и двадцатью артиллерийскими орудиями.

Общее командование было возложено на генерала Сэмюэла Д. Стерджиса, опытного воина и храброго бойца.

To meet this force, General Forrest had about 5,000 mounted troops, with
two batteries of artillery—Morton’s and Rice’s.

Федеральная армия покинула Мемфис 1 июня и направилась к Рипли, штат Миссисипи. Достигнув этого пункта, они остановились, направили кавалерийский отряд на восток к реке Хатчи и распространили слух, что намереваются нанести удар по железной дороге Мобил — Огайо у Коринта, Риенци или Бунвилла, а затем продвинуться на юг или уйти на восток и прикрывать тыл генерала Шермана, пока тот теснил Джонсона через Джорджию.

Конечно, это было сделано для того, чтобы ввести Форреста в заблуждение в надежде, что он бросит свои силы далеко на север к Коринту, оставив противнику время перебросить войска к перекрестку Брайса, заняв позиции, которые заблокируют конфедератов и вытеснят их через Северную Алабаму, открыв при этом Стерджису богатые земли Южного Миссисипи и Алабамы, до которых тот так страстно желал добраться. Но Форрест никогда не делал выводов на основе внешней видимости, особенно когда у него были основания полагать, что эта видимость создается с целью обмана. 8 июня его отряд был растянут между Болдуином, Бунвиллом, Риенци и Коринтом (штат Миссисипи), поскольку он еще не был уверен в том, что именно замышляет его противник при вторжении на эту территорию. Естественно было ожидать каких-то новых тактических приемов от нового командующего северян.

Генерал Форрест прибыл в наше расположение в Болдуине и потребовал надежный отряд из четырех-пяти разведчиков, хорошо знавших местность в холмах Хатчи. Я оказался в числе предоставленных людей, и генералл вызвал нас к себе и сказал, что командующий северян распускает слухи о том, будто они переправляются через реку Хатчи у мельницы Келлума и направятся в Коринт (штат Миссисипи, как только подойдут их пехота и артиллерия. Форрест заявил, что ему нужны точные и достоверные сведения на этот счет и что мы должны идти до тех пор, пока не добудем их; что мы не должны возвращаться с донесением вроде того, будто кто-то нам что-то рассказал, а должны идти до тех пор, пока сами не увидим противника и не убедимся наверняка, что он находится там в заявленных силах.

Руководствуясь этими строгими указаниями, мы отправились в путь и около сумерек прибыли в окрестности мельницы. Миновав пикетный пост, мы пошли через лес и осторожно приблиились к дому мельника, стоявшему на холме с видом на реку.

Мы добрались до дома поздно ночью, но наш проводник хорошо знал эту семью, и они без колебаний сообщили нам, что у противника есть понтонный мост через реку и что в вечерний час заката по обе стороны потока находилась кавалерийская бригада; однако, поскольку генерал Форрест велел нам идти до тех пор, пока мы не убедимся во всем сами, мы вскочили на коней и поехали к мосту. Мы были уверены, что сможем въехать в расположение противника и добыть информацию, не выдавая своего присутствия, если не случится никаких непредвиденных обстоятельств. В случае обнаружения мы могли бы открыть огонь по любому нападающему и скрыться в суматохе и темноте. Но когда мы добрались до моста, там не оказалось ни солдат, ни лошадей, хотя на земле оставались явные следы недавнего присутствия крупного конного соединения.

Кавалеристы северян явно ушли с наступлением темноты и направились к Рипли, чтобы соединиться со своей основной колонной для марша к перекрестку Брайса. Как только наш капитан сделал это открытие, он отправил меня обратно в Бунвилл, чтобы передать генералу Форресту происходящее, а также сообщить, что капитан и остальные разведчики последуют за противником, попытаются его нагнать и доложат позже о численности различных соединений.

Я покинул мельницу Келлума около полуночи 8 июня, совершил тяжелую и одинокую поездку и прибыл в Бунвилл около полудня 9 июня, почти истощенный, как и мой конь. Я обнаружил генерала Форреста занимающим старый склад в качестве штаб-квартиры и доложился ему. Он задал мне несколько прямых вопросов и, как только мое сообщение было передано, отпустил меня, велев поесть и отдохнуть — приказ, который я исполнил с величайшей пунктуальностью.

Не успел я выйти из здания, как услышал, что генерал отдает приказы о немедленной подготовке к маршу.

К этому моменту наши силы располагались следующим образом:

Бригада Белла находилась в Риенци, в двадцати пяти милях от перекрестка Брайса.

Бригада Рукера с батареями Мортона и Райса находилась в Бунвилле, в восемнадцати милях от перекрестка Брайса.

Бригада Лайона и Джонстона находилась в Болдуине, в шести милях от перекрестка Брайса.

Генерал Форрест поручил всем командирам быть готовыми к маршу на перекресток Брайса на рассвете 10 июня. Он знал, что противник значительно превосходит его численностью и что генерал Стерджис прилагает все усилия, чтобы опередить его в движении к этому пункту и заставить конфедератов атаковать в крайне невыгодных условиях.

Некоторое время шли дожди, а в ночь на 9 июня разразился настоящий потоп.

Поздно вечером 9-го числа я не смог найти свою роту, так как оставил ее в Болдуине; поэтому я поехал в сторону Блэкленда и устроился на ночлег в фермерском доме, принадлежавшем моему бывшему сослуживцу, где отведал хорошего ужина и провел ночь в комфортном отдыхе. Я обнаружил, что генерал Лайон из Кентуккийской бригады проводит ночь под этой же гостеприимной крышей.

На рассвете 10-го числа все силы под командованием Форреста пришли в движение. Облака рассеялись, и день стал невыносимо жарким.

Командующий северян, очевидно полагая, что ситуация полностью под его контролем, не проявлял особого усердия в том, чтобы собрать все свои силы у перекрестка.

Противник расположился лагерем в ночь на 9 июня на ферме Стабба, в девяти милях от поля боя, в то время как основные силы нашего отряда находились в двадцати милях оттуда. Стерджис выслал вперед две кавалерийские бригады, занял перекресток и выдвинул сильный отряд на дорогу Болдуин — Гантаун. Я следовал с силами генерала Лайона, пока мы не встретили генерала Форреста с его конвоем, после чего я примкнул к этому конвою. Мы совершали быстрый марш, пока не наткнулись на пикеты северян примерно в трех милях по дороге на Болдуин. Оттесняя их, мы подошли к бригаде Уорринга, засевшей за изгороди из жердей вокруг небольшого кукурузного поля. Одно из подразделений этого соединения было вооружено магазинными винтовками Кольта — самым опасным оружием, появившимся к тому времени за всю войну. Форрест, имея под рукой всего около 800 человек против 3500 солдат противника, осознавал опасность завязывания боя. Части его армии были сильно растянуты далеко позади на размытых дорогах, двигаясь к полю боя со всей возможной быстротой. Никогда еще безграничная дерзость Форреста не проявлялась столь поразительно, как в тот момент опасности. Он спешил каждого кавалериста и приказал привязать коней к деревьям у нас в тылу. Затем он растянул нашу тонкую линию как можно шире, чтобы противник не смог нас обойти флангами, и мы смело двинулись к прогалине, открыв частый огонь из винтовок. Своим фронтом мы полностью обманули неприятеля и удерживали его на первой линии до тех пор, пока к нам не подошло подкрепление из состава нашей армии. Благодаря этому наши силы увеличились примерно до половины численности противостоящей нам группировки, и теперь генерал Форрест чувствовал необходимость вести наступательный бой, чтобы разгромить кавалерию до подхода пехоты северян. Тем временем генерал Стерджис подгонял свою пехоту сквозь изнуряющую жару. Поскольку пешие войска прибывали почти обессиленными, кавалерия северян была оттеснена назад, а артиллерия Форреста и бригада Белла уже появлялись в поле зрения, подкрепляя конфедератов.

Тогда Форрест решил поставить исход дня на карту атаки против пехоты неприятеля, прежде чем та успеет передохнуть и пока их кавалерия отступает.

Нам было приказано воспользоваться густым подлеском, чтобы по возможности скрывать наше продвижение до самого сближения с противником, а затем стремительно атаковать линию с нашими шестизарядными револьверами.

Форрест объявил, что он возглавит один фланг нашей линии, а Рукер — другой, и что мы не можем потерпеть неудачу. Мы верили в это, потому что он еще никогда не терпел поражений. Спешившись и обнажив пистолеты, Форрест и Рукер заняли места в боевой линии и двинулись вперед вместе с нами. При нашем движении в толпе не раздавалось ни единого слова — лишь напряженная и тревожная спешка, насколько это было возможно в таком кустарнике. Продвигаясь вперед, мы тревожными глазами осматривали каждый изгиб и неровность местности, пытаясь обнаружить линию противника, как вдруг сомкнутая массированная колонна, находившаяся всего в нескольких футах перед нами, поднялась из лежачего положения на колени и обрушила нам в лица один из самых убийственных ружейных залпов, с какими когда-либо сталкивались наши люди. Мы находились настолько близко, что нас едва не опалило пламенем их длинных винтовок Спрингфилда, и этот огонь поверг нас в минутное замешательство; но там был Форрест, и один звучный раскат его голоса стоил пяти тысяч человек в этом водовороте опасности и сомнений. Мы сражались с противником, превосходившим нас численностью в два раза, и ничто не могло поддержать нас, кроме уверенности в том, что Форрест так или иначе приведет нас к победе. Его конвой двигался с ним как единое целое, и с обнаженными револьверами мы атаковали пехотную линию до того, как та успела перезарядиться. У каждого человека в нашей цепи было от пяти до десяти патронов, и мы заставили их сработать. Они обратились в бегство в полном беспорядке и бросились врассыпную, но не раньше, чем мы нещадно их проредили. Ни в одном сражении войны мне больше не доводилось видеть столько ампутированных рук и ног, сколько их потеряли в полевом госпитале у перекрестка Брайса. Казалось, каждая пистолетная пуля находила свою человеческую цель. Если она не убивала, то пронзала руку или ногу.

Когда командующий северян подвел свою бригаду чернокожих солдат, находившихся в резерве, он велел чернокожим выстроиться в линию, пропустить потерпевшие поражение белые войска себе в тыл и пообещал, что они перестроятся и поддержат их; но примерно в тот момент, когда это построение завершалось, появился полк Бартеу, зашедший в тыл федеральной колонне, и наша артиллерия принялась разить отступающие белые части картечью. Бригада темнокожих пустилась наутек, не сделав ни единого выстрела, и рассеялась по лесу, как дикие олени.

После войны я встретил в Коринте одного пожилого негра, который участвовал в битве у перекрестка Брайса, и как-то спросил его, сбежал ли он с поля боя. Он ответил: «Нет, босс, я не бежал, я летел».

Холодная оценка этого боя показывает, что он был одним из самых примечательных за всю военную историю. Имея силы, едва превышающие половину численности противника, этот необычайно одаренный боец Конфедерации сокрушил обученную армию из 8000 человек и гнал остатки до самой их базы, заставив их двигаться с быстротой, редко достигаемой при сильнейших паниках на войне. Блестящая вооруженная армада Стерджиса потратила девять дней на марш от Мемфиса до перекрестка Брайса, но с Форрестом на хвосте то, что от нее осталось, преодолело то же расстояние на обратном пути за две ночи и один день.

Мы захватили 250 повозок и санитарных машин, восемнадцать артиллерийских орудий, 5000 единиц стрелкового оружия, 500 000 патронов к нему, а также весь обоз и военные склады противника.

Но, несмотря на великую победу, эта битва дорого обошлась нашим рядам.



“Like the leaves of the forest when summer is green,


That host with its banners at sunset was seen.


Like the leaves of the forest when autumn hath blown,


That host on the morrow lay scattered and strewn.”
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ГЛАВА XX. ХАРРИСБЕРГ И ТЬЮПЕЛО, ШТАТ МИССИСИПИ



[image: T]Следующим реидом на нашу территорию командовал генерал А. Дж. Смит, выпускник Вест-Пойнта.

Командование департамента в Мемфисе собрало еще одну специальную армию, чтобы разгромить Форреста и его кавалеристов и завладеть единственной территорией, которая тогда все еще целиком оставалась открытой для армий Конфедерации.

Учитывая множество неудачных попыток раздавить Форреста, официальные лица Севера собрали крупные силы всех родов войск и поручили командование генералу, от которого ожидали, что он не станет рисковать и исключит любую возможность поражения. Примерно в начале июля 1864 года эта армия выступила из окрестностей Мемфиса, двигаясь с величайшей осторожностью по большому тракту, по которому совсем недавно прошла армия Стерджиса.

Форрест хорошо знал, с кем ему предстоит иметь дело, и советовался со своим высшим командованием относительно наиболее надежного плана обороны.

Насколько мне было известно в то время, власти в Ричмонде направили генерала Стивена Д. Ли на помощь Форресту со всеми наличными войсками, которые можно было высвободить с других театров войны.

Поскольку генералл Ли был старшим по званию офицером, он, разумеется, принял командование силами Конфедерации; и хотя он явно желал предоставить генералу Форресту всю возможную свободу действий, сколь бы великодушным ни был старший начальник, требования воинской этики неизбежно создавали для обоих командиров деликатную и щекотливую ситуацию, которая не могла не стеснять суждения и действия генерала Форреста, поскольку при таком подчиненном положении он не нес всей полноты верховной ответственности.

Разумеется, я, будучи простым мальчишкой, не имел доступа к источникам официальной информации по столь серьезным вопросам, за исключением случайных высказываний вышестоящих лиц о том, что обсуждалось на военных советах.

Во всяком случае, пока федеральная колонна приближалась к Нью-Олбани на реке Таллахатчи, широко обсуждалось то обстоятельство, что генерал Форрест желал распределить свои силы среди холмов к югу от Таллахатчи у Нью-Олбани и ударить по армии северян во время ее марша на фланге. Предполагалось, что застигнутого врасплох противника можно будет разбить по частям, поскольку собрать воедино его атаки не представилось бы возможным.

Именно с помощью такой тактики Форрест до сих пор побеждал все силы, с которыми сталкивался, и я лично верю, что, поступи они по его воле, мы разгромили бы эту армию точно так же, как и все прочие.

С другой стороны, судя по всему, генерал С. Д. Ли счел за лучшее подтянуть всю возможную пехоту и артиллерию, которые удалось бы снять из Мобила и Виксбурга, и сосредоточить их для решающего сражения в окрестностях Понтотока (штат Миссисипи), вынудив армию северян либо принять бой на выбранных нами условиях, либо вести отступательные бои и отказаться от экспедиции.

Без сомнения, этот план сработал бы превосходно, если бы не тот факт, что генерал Смит разгадал ловушку и отказался в нее идти. Погрозив Понтотоку, он внезапно повернул налево и двинулся в сторону Тьюпело, преодолев значительную часть пути к этому пункту еще до того, как мы осознали его намерения.

Утром 13 июля Форрест начал преследование, и мы вскоре настигли арьергард, захватив несколько повозок и пушку, прежде чем противник успел развернуться и дать бой. Имея в своем распоряжении всего два полка нашего соединения, мы могли лишь докучать неприятелю, стремившемуся до наступления темноты достичь железной дороги. Достигнув деревушки Харрисберг, примерно в двух милях к западу от Тьюпело, армия северян наспех возвела брустверы на опушке старого поля или расчищенного участка и приготовилась к обороне. На мой взгляд, это был самый неудачный бой, в котором когда-либо участвовали войска генерала Форреста. Мы понесли больше потерь и были отброшены с гораздо большим уроном, чем в любом другом сражении.

После жестокого боя, продолжавшегося весь день, обе стороны были не против прекратить борьбу. Армия северян убедилась, что продвигаться дальше на юг она не может, и утром 15-го числа начала отступление в сторону Мемфиса, причем Форрест досаждал их арьергарду на каждом шагу.

Они повернули против нас у Эллистауна (штат Миссисипи), и у нас завязался ожесточенный бой. Здесь генерал Форрест получил ранение в ногу и был вынужден лично прекратить преследование. Армия северян вернулась в Мемфис, потерпев неудачу в своем плане уничтожить Форреста и его отряд, а также вторгнуться на важнейшие житницы Конфедерации.
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ГЛАВА XXI. РЕИД В МЕМФИС



[image: D]Глубоко разочарованное многочисленными безуспешными и губительными попытками одолеть Форреста и его кавалеристов, командование армией северян примерно в августе 1864 года вновь собрало грозную армию и ввело ее в Миссисипи, будучи твердо намерено сокрушить этого дерзкого южного кавалериста. Генерал Форрест был полностью осведомлен о численности своего противника и знал, что тот настолько превосходит его силами, что единственный его шанс на победу кроется в собственной смекалке. Разумеется, эта необходимость была для него не нова, но никогда еще она не стояла так остро, как в то время. Обладая лишь горсткой людей и легионом оригинальных и блестящих идей, этот не имевший формального военного образования гений составил послужной список побед, которые никогда не перестанут вызывать изумление у военных историков.

В тот момент предельного кризиса и опасности для нашей маленькой армии и нашего дела мы, так долго следовавшие за Форрестом, не ведали, какой стратегический план зреет в его голове; но мы были единодушны в мысли, что он найдет способ спасти положение. До чего же уникальным и почти невероятным оказался его замысел!

Когда передовые части синей армии продвинулись до Оксфорда (штат Миссисипи), Форрест поручил генералу Чалмерсу, одному из командиров своих дивизий, собрать все оставшиеся силы и выстроить их в боевой порядок перед лицом противника, сдерживая его продвижение настолько, насколько это возможно, не ввязываясь в решающее сражение. Посредством этой тактики командующий северян был введен в заблуждение и ежедневно ожидал генерального сражения, готовясь к нему.

Пока ситуация балансировала на грани ожиданий, Форрест отобрал из каждого подразделения нашей армии по отборному взводу хорошо вооруженных и оснащенных всадников. Став во главе этого особого отряда, он без лишних объяснений приказал следовать за ним; и с искренним послушанием и слепой уверенностью мы подчинились, сурово готовые к любому отчаянному предприятию, ожидавшему нас в пункте назначения, название которого мы не знали. Мы взяли курс на запад, пересекли реку Таллахатчи, а затем повернули на север в направлении Сенатобии (штат Миссисипи) и реки Колд-Уотер. Все мосты и переправы через эти реки и их притоки были приведены в негодность, и мы были вынуждены прибегать к самым разнообразным ухищрениям, чтобы преодолеть водные преграды. В одном месте мы соорудили понтонный мост, используя в качестве главной опоры дикий виноградник, а доши для настила притащили с амбара, стоявшего в полумиле оттуда.

На рассвете 21 августа мы въехали в пригороды города Мемфиса (штат Теннесси). Для генералов Уошберна и Халбарта это было все равно что свалиться с небес на крылатых конях — столь великим оказалось удивление; и эти командиры спаслись из своего штаба в ночном белье, опередив погоню всего на две минуты и бросив мундиры и всевозможную парадную утварь. Дерзость этого удара спасла нас. В Мемфисе было достаточно сил северян, чтобы окружить и захватить нас, но они поспешили укрыться, и мы на три-четыре часа завладели городом. Мы захватили несколько орудий и немало пленных, но стремительность нашей миссии заставила нас оставить все это позади.

Покидая город, мы вступали в бой со всеми, кто оказывал малейшее сопротивление, однако каких-либо организованных попыток помешать нам не предпринималось.

Когда мы достигли городской черты, генерал Форрест вернул генералу Уошберну его мундир и прочую одежду, захваченную в его штабе на рассвете, и некоторое время спустя генерал Уошберн велел сшить новый мундир конфедерата и отправил его генералу Форресту.

Эта экспедиция возымела желаемый эффект. В штабе не имели ни малейшего представления о том, какие замыслы скрываются за этим странным и дерзким рейдом в самое сердце военного управления этого департамента, и армию вторжения поспешно отозвали назад для защиты Мемфиса.

Таким образом, необученный Форрест, обладая стратегией Ганнибала или Фридриха, вновь заменил пушки и солдат своей сообразительностью и превзошел целую армию силой своего гения.

Мы отправились обратно в Миссисипи,



[image: Thomas D. Duncan  At the age of fourteen, two years before he rode with Forrest’s famous troop]


Томас Д. Данкан в возрасте четырнадцати лет, за два года до того, как он отправился в поход со знаменитым отрядом Форреста,


к нашему подразделению — уставшие, изможденные, заспанные, голодные и утомленные люди и кони, но со счастливым сознанием того, что мы избавили подступы к Оксфорду от врага без единой потери в наших рядах.



“Up the broad valley, fast and far,


The troubled enemy had sped.


Up rose the glorious morning star,


And the mighty host had fled.”
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ГЛАВА XXII. РЕИД В СЕВЕРНУЮ АЛАБАМУ И СРЕДНИЙ ТЕННЕССИ



[image: I]Вскоре после рейда на Мемфис наш командир решил направиться на восток и перерезать коммуникации, снабжавшие армию Шермана во время его наступления на Джорджию и Каролины.

Примерно в начале сентября 1864 года мы двинулись на восток к реке Теннесси, переправившись у Флоренса и Бейнбриджа (штат Алабама); и после нескольких небольших боев и стычек появились под стенами Атенса (штат Алабама) 16 сентября 1864 года. В этом месте у армия северян имелся сильный гарнизон, защищенный фортом и блокгаузами. Последние укрепления были неуязвимы для атак пехоты и кавалерии, но представляли собой легкую мишень для артиллерии.

Когда мы приблизился к этой твердыне, шел дождь, и незадолго до рассвета меня выдвинули вперед в цепь стрелков. Мы прошли совсем немного, как вызвали огонь противника. Ничего не было видно, кроме быстрых вспышек пламени от ружей с обеих сторон. Нам приказали залечь и удерживать позицию до рассвета. После нескольких залпов обе стороны решили прекратить стрельбу.

С наступлением рассвета наша цепь продвинулась вперед и загнала противника внутрь его укреплений.

Быстро оценив обстановку, генерал Форрест решил, что лучше всего попытаться «взять на испуг» командира северян. Соответственно, ему было объявлено, что все силы Форреста находятся у его ворот, способны и готовы раздавить его, и что он может предотвратить бессмысленную жертву жизней немедленной капитуляцией. План сработал: сам форт был сдан, а люди вышли наружу и стали пленными.

В западной части города находился большой блокгауз, гарнизон которого составлял целый полк. Командующий офицер отказался сдаться и в ответ на требование передал дерзкое послание, вызывая конфедератов прийти и взять этот пункт. Этот офицер полагал, что нападающие — лишь кавалеристы-рейдеры без артиллерии; однако его заблуждение развеялось довольно быстро. Генерал Форрест приказал капитану Мортону ввести в действие два орудия. Мы установили пушки на улице, выходившей к укреплению. Первый выстрел едва задел верхушку форта, а второй прошил его насквозь прямо по центру. Прежде чем артиллеристы успели перезарядить орудия, был поднят белый флаг. Мы завладели городом и всеми его защитниками.

Пока улаживались детали капитуляции, мы услышали поезд, приближавшийся со стороны Декейтера. Генерал Форрест поспешно отправил полк Лайона занять позицию позади поезда по его прибытии и преградить ему путь к отступлению. Он привез полк солдат-северян для подкрепления гарнизона. Они выпрыгнули с платформ и выстроились вдоль ряда поленьев для дров у железной дороги. Поезд поспешно дал задний ход и скрылся. Мы выстроились в конном строю, и противник открыл изнурительный огонь, который возымел ощутительное действие на людей и лошадей. Полковник Келли, наш командир, приказал нам спешиться и выбить противника из его укрытия за поленницей дров. Тем временем генерал Лайон наступал на тыл неприятеля, имея стрелков далеко впереди. Отступление колонны северян от нашей атаки было столь стремительным, что она смяла стрелковую цепь Лайона и захватила ее в плен. Этим стрелковым подразделением командовал мой друг детства капитан Генри К. Клайс. Позже в этих мемуарах я еще упомяну о нем. Этот новый полк оказался во власти одновременной атаки с фронта и тыла, и его положение было безнадежным. Капитан Клайс, их пленный, сообщил командиру, что мы окружили их; что мы захватили все войска в городе и дальнейшее сопротивление бесполезно. Капитан Клайс протестовал против несправедливости подобного бессмысленного подвергания пленных конфедератов огню их собственных людей; но командир северян заявил, что не сдастся, пока по его людям ведется огонь, и что он не желает требовать от кого-либо из своих солдат идти вперед для объявления о желании капитулировать. Тогда капитан Клайс вызвался добровольцем пойти вперед и сделать это объявление перед лицом оживленного ружейного огня. Он нес белую рубашку на конце штыка; и, конечно же, наша стрельба прекратилась, как только его увидели, но не раньше, чем он столкнулся с величайшей опасностью ради друзей и врагов. Посреди жестокостей войны именно такие самоотверженные и героические поступки возвышают дух сражения.
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ГЛАВА XXIII. СУЛФУР-ТРЕСТЛ, ШТАТ АЛАБАМА



[image: T]Захват армии северян в Атенсе (штат Алабама) действительно стал исполнением насущной необходимости для нас. Мы захватили крупные запасы продовольствия и лагерного снаряжения, двадцать вагонов с обмундированием, множество лошадей, несколько пушек и около 4000 единиц стрелкового оружия с боеприпасами к нему.

На следующий день после падения Атенса мы двинулись на Сулфур-Трестл в Алабаме. В этом месте железная дорога пересекала небольшую речушку по высокому крытому мосту, который имел столь важное значение для армии северян, что здесь содержались мощный форт и гарнизон, охраняемые установленными пушками. Осмотрев сооружение, генерал Форрест убедился, что нам придется за него повоевать. Командир гарнизона безоговорочно отклонил наше требование о капитуляции.

Там имелись хорошие позиции для наших батарей, однако артиллеристы оказались бы под опасным обстрелом снайперов из форта, и единственным способом защитить их было отправить атакующую пехоту через открытое поле к точке в пределах досягаемости форта, чтобы мы могли вести непрерывный огонь по их бойницам.

Переход через это поле и его кровавые последствия произвели на меня неизгладимое впечатление, которое время не способно стереть. Во всех боях, в которых мне доводилось участвовать до того момента, у меня никогда не возникало неприятных предчувствий опасности, но в тот необычайно напряженный час меня посетило предчувствие, что мне не выбраться; и когда мы ехали к месту, где должны были спешиться для атаки, я доверил свои чувства товарищу и спросил, не согласится ли он поменяться со мной местами, если ему, а не мне выпадет жребий остаться с лошадьми. (План нашего командира заключался в том, чтобы каждый четвертый человек в строю оставался в тылу для удержания лошадей, пока остальные атакуют в пешем строю.) Он пообещал; но когда наступил решающий момент, он смалодушничал, и я пошел вперед, как обычно, поскольку мне еще никогда не доводилось оставаться коноводом. Артиллерия противника непрерывно вела по нам огонь; и когда мы перевалили через гребень пологого холма, лошадь полковника Келли была убита и рухнула всего в нескольких футах позади моей позиции. Когда мы миновали холм и оказались прямо перед фортом, нас встретил настоящий ливень из свинца и железа. Мы шли в атаку бегом, но люди падали на каждом шагу. Мы подобрались вплоть до укреплений, залегли и вели непрерывный огонь, пока наши батареи не разрушили форт и не принудили его к капитуляции.

Как раз в тот момент, когда мы достигли конечной точки и я собирался выстрелить, пуля поразила мою левую руку между первым и вторым суставами. Она насквозь прошила кисть и ударила в спусковую скобу, с силой отбросив ружьё мне в голову, так что на мгновение мне показалось, будто меня ударило пушечным ядром. На несколько мгновений я практически потерял сознание; а когда чувства вернулись ко мне, я лежал на земле, чувствуя себя очень дурно, в голове стоял шум, напоминающий грохот товарного поезда, а рана на руке обильно кровоточила. Наша боевая линия залегла на земле в пятидесяти ярдах от форта. Множество людей в моем ближайшем окружении было ранено, а один бедняга в нескольких футах от меня жалобно стонал, когда пуля попала ему прямо в центр лба и мгновенно убила. Увидев это, я сказал парням, что раз не могу сражаться, то отправлюсь в безопасную зону. Они посчитали, что риск перебегать под открытым прицелом выше, чем оставаться в строю; но мне не улыбалась перспектива лежать беспомощно в настоящей бойне, поэтому я рискнул и, судя по всему, обогнал пули, так как вернулся через это страшное открытое поле невредимым. Как только мне показалось, что я вне опасности, я услышал летящий снаряд, который, казалось, летел прямо на меня. Уворачиваясь от него, я плашмя рухнул на землю; а подняв глаза, увидел, что снаряд пролетает по меньшей мере в ста футах над землей. Он разорвался примерно в полумиле от места, где я лежал. Полагаю, это был последний выстрел из форта, так как через несколько минут он капитулировал. Мне посчастливилось встретить полковника Д. К. Келли, нашего командира, который дал мне глоток воды и перевязал мою рану платком.

Затем я отправился в полевой госпиталь, где хирург обработал мою рану и дал средство для успокоения нервов. Наступила ночь, я уснул; а на следующее утро узнал, что многие из моих товарищей отправились в долгий и безмолвный поход за врата вечности.

После ранения меня отправили на юг вместе с другими нестроевыми солдатами. Мы также везли около 5000 пленных, захваченных в Атенсе и Сулфур-Трестле. Я доехал на собственном коне до Чероки (штат Алабама), где раненых отделили от пленных и конвоя.

В Чероки нам предоставили временный железнодорожный состав, на котором раненых перевезли в Околону (штат Миссисипи).

В этой поездке по чистой случайности я встретил бывшего раба моего отца, работавшего носильщиком в нашем поезде. Он был практикующим цирюльником и мастером на все руки. Его интерес ко мне усилился, когда он увидел мое состояние, и он ухаживал за мной с нежнейшей заботой, пока я не смог встать на ноги.

После окончания войны, когда мы с этим бывшим рабом снова стали жителями Коринта, я на собственные заработки купил ему хороший парикмахерский набор и помог начать свое дело.

Сожаления достойно то обстоятельство, что мир с его искаженными историями и ложными легендами о насилии никогда не поймет истинных отношений между господином и рабом старого Юга.

Нет сомнений в том, что имели место многочисленные индивидуальные случаи жестокости, и ни один здравомыслящий человек не может отрицать, что рабство как институт государственного устройства является злом; но во всей человеческой истории нет ничего, что могло бы сравниться с условиями и порядками, определявшими то рабство, которое ныне навсегда изгнано из промышленности нашей любимой страны и вычеркнуто из ее Конституции.

Мягкость и сострадание хозяев Дикси, а также преданность и верность черных рабов должны быть с пристрастием запечатлены в беспристрастной истории того Юга, который был, но канул в Лету. Они служат неопровержимым доказательством величия нашего народа, унаследовавшего тяжкое бремя человеческого подчинения из другой эпохи и оказавшегося невинными наследниками залитых солнцем земель хлопка и сахарного тростника, на которых одних во всей нашей обширной стране эта окованная цепями тропическая раса могла трудиться с выгодой для своих владельцев.

В те страшные годы, когда каждый южный дом потенциально мог стать ареной трагедии, нередко можно было увидеть хозяйку плантации, оставшуюся с детьми на попечении своих рабов, которые поддерживали ее, уважали и защищали от любой опасности.

После того как армия покинула Сулфур-Трестл, генерал Форрест сосредоточил свое внимание на разрушении фортов и блокгаузов вдоль железных дорог Мемфис — Чарлстон и Луисвилл — Нашвилл. Занимаясь этим, мы создали достаточную угрозу для Пуласки (штат Теннесси), чтобы сковать там за брустверами крупные силы северян, помешав им попытаться помешать нашим рейдам.

Чтобы удерживать гарнизон северян в Хантсвилле (штат Алабама) на линии Мемфис — Чарлстон внутри его укреплений, мы угрожали ему силами дивизии генерала Бьюфорда.

Единственной досадной стороной наших непрекращающихся успехов было то, что мы не могли сохранить и пустить в дело огромное количество припасов, захваченных во время этих рейдов, учитывая острейшую нужду в них во всех армиях Конфедерации.

Наша задача заключалась в том, чтобы наносить удар подобно вспышке молнии — сеять разрушения и ужас, а затем исчезать.

У нашего противника на этом театре военных действий не было кавалерии, способной тягаться с нами, а его неповоротливая пехота и артиллерия находили в нашем лице подвижную цель, слишком быструю и неуловимую для их вялого прицела.
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ГЛАВА XXIV
ЧЕТВЕРТОЕ ВТОРЖЕНИЕ В ЗАПАДНЫЙ ТЕННЕССИ



[image: S]Вскоре после завершения рейдов в Среднем Теннесси мы начали наше четвертое вторжение в Западный Теннесси, область, которая уже столь щедро снабжала нас жизненными силами для войны в виде людей и снаряжения.

Командующие войсками Севера по-прежнему не могли разгадать тайну способности Форреста внезапно появляться у их укреплений и скрываться невредимым со всей военной добычей, оставляя за собой руины. Их самые проницательные тактики потерпели неудачу в попытках поймать его в ловушку, а их превосходящие силы не смогли сокрушить его.

Около 12 октября 1864 года наш отряд двинулся к рекам Камберленд и Теннесси; а 29 октября возле Джонсвилла, штат Теннесси, мы захватили транспортное судно «Мазеппа», доверху нагруженное военным имуществом всех видов. Это судно стало одним из ценнейших призов, когда-либо попадавших к нам в руки. Мы отбуксировали его к берегу и выгрузили все, что наш командир разрешил взять, а затем подожгли судно и уничтожили его вместе с большей частью его ценного груза.

Генерал Форрест велел каждому взять новый комплект одежды и одеял, а также продовольствия на три-четыре дня и не добавлять ни унции лишнего веса, так как нам предстояло отчаянно драться, чтобы выбраться оттуда.

Помимо прочего, я взял пару отличных кавалерийских сапог. Связав их за голенища, я перебросил их через седло и наполнил обжаренным кофе, бывшим тогда величайшей редкостью на парализованных рынках нашего терзаемого бедствиями народа.

30 октября 1864 года мы захватили еще четыре транспортных судна с грузами, аналогичными грузу «Мазеппы»; и хотя армии Конфедерации и мирное население Юга бедствовали в нищете, мы не могли сделать ничего иного, кроме как уничтожить эти богатые запасы.

4 ноября мы появились перед Джонсвиллом, штат Теннесси, где находились форт и крупный склад снабжения. Пытаясь отрезать вражескую флотилию канонерских лодок на реке чуть выше Джонсвилла, мы захватили двух этих грозных монстров и уничтожили их.

Установив полевые орудия на позиции напротив Джонсвилла, мы на рассвете открыли огонь по судам и большому складу. Суда поспешили удалиться как можно быстрее, но не раньше, чем мы потопили некоторые из них и нанесли серьезные повреждения другим.

Форт открыл по нам огонь из двух тяжелых орудий, подняв страшный шум, но не причинив никакого вреда.

Наши батареи быстро подожгли склад и пристань, уничтожив все припасы, до которых могли достать наши орудия.

Генерал Шерман, комментируя этот рейд, заявил, что это был воинский подвиг, вызвавший его высочайшее восхищение. Имея лишь кавалерийский отряд и несколько полевых артиллерийских орудий, генерал Форрест захватил и потопил несколько канонерских лодок и транспортных судов на судоходной реке под прикрытием форта.

Главным итогом этой экспедиции, продолжавшейся около двух недель, стал захват и уничтожение имущества на сумму более 7 000 000 долларов при потере всего шести человек убитыми и, пожалуй, дюжины раненых.

Спустя почти шестьдесят лет, размышляя о боевом пути этого неистового Ганнибала Южной Конфедерации, мы видим, что тремя главнейшими вершинами его славы являются преследование и разгром А. Д. Стрейта и его рейдеров, сражение у Брайс-Кросс-Роудс и рейд на Джонсвилл.

Эти три подвига навсегда прославят имя Натана Бедфорда Форреста.
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ГЛАВА XXV
НАЧАЛО ТЕМНЫХ ВРЕМЕН



[image: R]Возвратившись из рейда на Джонсвилл, мы встретились с армией генерала Худа. Нам было приказано идти в авангарде, и 19 ноября 1864 года наш отряд собрался во Флоренции, штат Алабама, на северном берегу реки Теннесси, у подножия великих «Массел-Шолс». Генерал Форрест был назначен командующим всей кавалерией, и мы начали наступление на Нашвилл. Во время этого марша я перенес одни из самых тяжелых лишений в своей жизни.

Генерал Джордж Генри Томас, один из способнейших северных командиров, собрал крупные силы всех родов войск и преграждал Худу путь на каждом шагу. Мы, двигаясь в авангарде, неоднократно вступали в боестолкновения с его кавалерией, и мне довелось пережить множество опасных моментов и чудом избегать гибели. Генерал Уилсон из армейских сил Севера располагал прекрасно вооруженной кавалерией численностью в 10 000 человек, и Форресту приходилось противостоять этой силе, имея примерно вдвое меньше людей.

Мы заставляли колонну северян день за днем отступать назад, пока не добрались до Спринг-Хилла, штат Теннесси. Здесь мы столкнулись с корпусом Слокама; после ожесточенного боя мы отбросили их обратно в город и отрезали эту вражескую колонну от основных сил, которые отошли немного дальше к Франклину, штат Теннесси.

Здесь была совершена роковая ошибка кем-то другим, а не генералом Форрестом. В мои планы не входит критика, но я изложу факты и позволю читателю судить самому.

В Спринг-Хилле наступила ночь вскоре после окончания боя или около того времени, и Форрест перебросил свой отряд на позицию параллельно шоссе, соединявшему Спринг-Хилл и Франклин.

Основные силы Худа подошли после наступления темноты.

Томас поспешил вперед к Франклину, оставив Слокама и Уилсона сдерживать конфедератов у Спринг-Хилла до наступления ночи, после чего они должны были отступить под покровом темноты.

Я не знаю наверняка, о чем шел разговор между нашими командующими в ту ночь, но среди солдат ходили упорные слухи, и после войны они неоднократно публиковались в печати, будто генерал Форрест отправлял генералу Худу послание с настоятельным требованием приказать нашему отряду или пехотной дивизии занять позицию поперек шоссе Франклин — Спринг-Хилл, чтобы помешать соединению двух колонн северян. То, что этого сделано не было, стало промахом, заложившим основу для катастрофы армии Худа.

Хотя я и не ведаю, что происходило в ту роковую ночь на высшем уровне нашего командования, я точно знаю: когда отряд Форреста провел эту долгую, тревожную ночь вдоль того шоссе, мы отчетливо слышали артиллерию и фургоны вражеской армии, которые уходили из Спринг-Хилла, избегнув верного поражения и плена — участи, которая постигла бы их, останься они на своих позициях до рассвета следующего дня.

На следующий день генерал Худ выстроил свою армию в боевой порядок в расчете на то, что неприятель примет бой во Франклине.

После счастливого избавления под Спринг-Хиллом наш противник использовал в полном объеме каждое естественное преимущество при подготовке обороны во Франклине. Наспех возводились земляные укрепления, а каждый дом и каждая изгородь разумно приспосабливались для того, чтобы сбить натиск фронтальной атаки.

Солдат, берущийся описывать то, что он воочию видит в битве столь масштабной, ужасной и кровопролитной, каковой было сражение при Франклине, может рассказать самую малость, поэтому я не буду пытаться давать описаний; однако эта страшная схватка 30 ноября 1864 года известна любому историку как одна из величайших катастроф Конфедерации. Во Франклине погибло больше офицеров-конфедератов, чем при Шайло, Чикамоге или Геттисберге, не говоря уже о кровопролитном и одностороннем избиении наших людей.

Я никогда не забуду уныние, павшее на ряды наших потерпевших поражение войск. Промах под Спринг-Хиллом словно ударил в сердце наших воинов, когда они осознали его смертельную цену; и тем не менее эта огромная масса людей со сжатыми от боли сердцами была готова идти вперед.

В ночь после сражения армия Севера отступила к Нашвиллу и окопалась в ожидании штурма.

Несмотря на многократно превосходящие силы противника, Худ немедленно двинулся вперед и осадил город Нашвилл.

Со 2 по 15 декабря мы удерживали противника в пределах его укреплений. 15 декабря он предпринял вылазку, безуспешно пытаясь прорвать нашу линию. 16 декабря он возобновлял вылазку с возрастающими массами войск, и наше левое крыло рухнуло, заставив Худа отступить. И что это было за отступление! Ни один из его участников никогда не забудет страдания и безысходную тоску этого изнурительного, поспешного марша.

Дело, за которое столь доблестно сражалась эта великая армия, шатаясь у каждого поля боя, держалось теперь исключительно на стойкости ее защитников.

Разбитая и сокрушенная среди зимней пустыни, голодная, полураздетая и сбивающая ноги в кровь, эта измученная рать с грустью отвернулась от столицы одного из своих некогда преданных штатов и устремила изнуренный взгляд вглубь Юга с оцепенелым чувством того, что где-то, каким-то образом она предпримет еще одну попытку встать насмерть — хотя бы для того, чтобы вложить последний порыв угасающих сил в дух умирающего дела и погибнуть вместе со своими надеждами.

Генералу Форресту было приказано прикрывать отступление, а в качестве пехотной поддержки за ним закрепили бригаду миссисипцев генерала Уолтолла.

Зная о нашем плачевном положении, окрыленная победой и жаждущая окончательной развязки, армия Севера устремилась в погоню, имея 10 000 отлично вооруженных и державшихся в седле кавалеристов под началом генерала Уилсона.

У Форреста было около 5 000 кавалеристов, а в людях Уолтолла насчитывалось примерно 2 800; но поскольку они почти полностью лишились обуви и одежды всякого рода, нам приходилось везти многих солдат в обозах, задействуя их лишь тогда, когда нас заставляли останавливаться и принимать бой.

Худ планировал выйти к реке Теннесси, где у нас имелся наведенный у Массел-Шолс понтонный мост.

С каким высочайшим гением генерал Форрест ограждал жадного до крови врага от тылов этой почти беспомощной рати, пока та маршировала, спотыкалась и продвигалась вперед к своей цели — временному спасению, — запротоколировано в документах и не нуждается в повторном изложении.

После многих дней арьергардных боев, в которых мастерство и отвага генерала Форреста парировали, сдерживали и тормозили стремительность наших преследователей, нам удалось удерживать неприятеля до тех пор, пока седые остатки некогда великолепной армии Худа не переправились через Теннесси у Бэйнбриджа, штат Алабама. Понтонный мост был быстро уничтожен, а армия Севера, потерпев неудачу в дальнейшем преследовании, повернула вниз по реке к Истпорту, куда пароходы доставили припасы и войска.

Здесь генерал Уилсон начал подготовку к походу на Сельму, штат Алабама, бывшую тогда «сердцем Конфедерации».
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ГЛАВА XXVI
ПОСЛЕДНЕЕ МЕРЦАНИЕ ВЕЛИКОГО ПЛАМЕНИ



[image: J]В январе 1865 года генерал Форрест прилагал все усилия для поддержания и пополнения своих сил ради любых возможных дальнейших оборонительных действий, в то время как командующий войсками Севера в Истпорте вел тщательную и масштабную подготовку к долгой и решительной кампании, как только позволят погодные условия.

С огромным трудом нам удавалось добывать пропитание для себя и лошадей в течение тех суровых месяцев мрачной зимы.

В рядах войск, где люди никогда не уклонялись от долга или опасности, горькая повесть о нашем проигранном деле уже была предначертана в наших страдающих сердцах; и обреченность нашего положения настолько укоренилась в сознании солдат, что дезертирство стало частым явлением. Чтобы пресечь это и восстановить дисциплину, наш командир прибег к суровым мерам — вплоть до того, что некоторых дезертиров казнили, а их тела выставили на всеобщее обозрение в качестве предостережения.

Переходя через мост в Таскалусе, штат Алабама, я стал свидетелем этого трагического и мрачного зрелища, которое оставило неизгладимый след в моем юношеском сознании и озлобило мое сердце против любых войн.

В конце марта армия Севера начала движение на юг из Истпорта, и первоочередной задачей генерала Форреста стало выяснение планов противника в максимально возможных пределах.

Я находился в составе разведывательного отряда, когда нам посчастливилось перехватить и захватить в плен северного курьера, перевозившего план маршрута марша вражеского командующего. Это донесение было разослано каждому из командиров дивизий.

Им приказывалось двинуться в Южную Алабаму тремя колоннами, марширующими параллельно друг другу на расстоянии двадцати миль и соединяющимися в пункте к северу от Сельмы, штат Алабама.

Мы незамедлительно передали эти сведения генералу Форресту, находившемуся тогда в окрестностях Таскалусы, штат Алабама.

Генерал Уилсон располагал 10 000 или 12 000 ветеранов всех родов войск, в то время как у Форреста было около 5 000 человек, причем лишь половина из них являлась ветеранами; однако мы имели преимущество родных мест, а наш военачальник не проиграл ни единого сражения, когда находился во главе всех сил и единолично руководил деталями боя.

Имея на руках их планы, он направил генерала Чалмерса навстречу крайне восточной дивизии, а генерала Джексона — против центральной дивизии, в то время как сам лично возглавил движение против западной колонны, ближайшей к Таскалусе, в надежде разгромить ее, а затем ударить в тыл основной колонне.

Но этому не суждено было сбыться. Когда Форрест был готов к выступлению, он отправил курьера в гарнизон Сельмы и к кавалерии Родди с подробной информацией обо всем плане; однако противник перехватил курьера, генерал Уилсон изменил свой план, и Форрест не узнал об этом до самого окончания войны.

Пока наши силы, не ведая об изменении планов, по отдельности ожидали появления трех колонн, мы столкнулись с кавалерией Уилсона численностью 8 000 человек у Боглесс-Крик, в нескольких милях к северу от Сельмы, имея при себе всего около 200 человек, главным образом из состава конвоя.

Форрест, решив, что мы наткнулись на небольшой отряд, поспешно выстроил нас в боевую линию и атаковал авангард, а противник вообразил, что столкнулся с главными силами конфедератов. Мы быстро завязали свалку, и они начали охватывать нас со всех сторон. Большая часть нашего небольшого отряда вела бой и отступала, пытаясь прорубить проход, когда мы обнаружили, что неприятель предпринимает маневр, чтобы отрезать генерала Форреста от его войск. Около десяти человек бросились ему на помощь. Враги окружили его, и он бился как загнанный в угол лев. Он убил нескольких человек — никто так и не узнал точно скольких; а вырвавшись из кольца, он перепрыгнул на коне прямо через кордон конников и ушел невредимым.

Мы бежали с поля боя и отошли к Сельме, штат Алабама.

Здесь Конфедерация содержала небольшое предприятие по производству оружия, и у командира было лишь столько людей, сколько требовалось для выставления тонкой цепи пикетов с целью защиты завода.

По прибытии Форрест собрал каждого способного держаться в строю человека и расставил их по траншеям для организации наилучшей обороны.

Поскольку план Форреста провалился, он не имел представления о местонахождении своих войск, что давало противнику крайне опасное преимущество.

Форрест чувствовал: если неприятель ускользнул от его командиров, то они последуют за ним по пятам и ударят в тыл, когда начнется штурм Сельмы.

Во всяком случае, было очевидно, что по достижении Сельмы армией Севера завяжется бой любого рода, невзирая на соотношение сил.

Конвой занял позиции в траншеях на крайнем левом фланге — самом уязвимом месте, а бойцы Родди разместились справа от нас. Затем ополченцы и разношерстная толпа выстроились тонкой цепью вдоль остальной части укреплений с приказом удерживать окопы любой ценой и ни в коем случае не оставлять их до получения приказа об отходе.

Конечно же, Форрест говорил нам, что если мы сумеем на какое-то время задержать противника, наши потерявшиеся войска вскоре ударят ему в тыл и мы сможем разгромить или уничтожить кавалерийские силы; однако, к несчастью, Форрест не находился снаружи вместе со своими частями, а захват нашего вестника настолько изменил обстановку, что командиры двух колонн Форреста потеряли связь друг с другом и вообще ничего не знали о сражении, пока все было уже кончено.

При первом приближении к нашей линии у неприятеля насчитывалось около 2 000 человек, и мы сдерживали их, отбросив за пределы досягаемости стрельбы; но во время второй атаки они хлынули подобно египетской саранче, и эта тонкая серая линия не стала дожидаться удара, а отступила по собственной инициативе.

Форрест удерживал роту конвоя до тех пор, пока неприятель не окружил нас со всех сторон, отрезав нам путь к городу через мост. Затем он вскочил на коня и велел нам следовать за ним, заявив, что идет на прорыв. Это выглядело отчаянным предприятием, но мы столько раз бросали вызов судьбе и «выходили сухими из воды», что верили: наш великий командир выведет нас снова.

Наша рота построилась летучим клином и начала прорыв на юго-запад, чтобы выйти к реке в ее самом узком месте.

Мы дрались как демоны, поскольку большинство бойцов в этой роте никогда прежде не сдавали оружие и не собирались делать этого сейчас.

Я чудом избежал гибели. Мою шляпу то ли сбили пулей, то ли сренули ударом сабли, но сам я выбрался без единой царапины. Очистив кольцо окружения, мы ввергли коней в реку и спаслись вплавь на противоположный берег.

Здесь Форрест собрал тех немногих из нас, кто уцелел, и мы двинулись в сторону Гейнсвилла, штат Алабама. В бою мы потеряли много людей из конвоя: некоторые погибли, некоторые утонули в реке, а часть была ранена и попала в плен. Среди захваченных оказались два моих брата и молодой человек, ставший впоследствии моим шурином, Р. П. Элгин.

Уже благополучно направляясь в Гейнсвилл, я сказал генералу Форресту, что война, судя по всему, окончена и я отправляюсь в отцовский дом. Его семья находилась тогда на положении беженцев в глухих лесах округа Понтоток. Обменявшись лишь несколькими словами, генерал признал всю тяжесть положения и велел мне следовать к отцу.

Сначала я остановился в Околоне, штат Миссисипи, где меня встретил с огромным уважением и добротой тот самый мальчик-раб, который ухаживал за мной, когда я был ранен.

Из Околоны я отправился к отцу и оставался там до июня 1865 года.

Из округа Понтоток я верхом вернулся в Коринт, устроился на работу, продал коня за 150 долларов кредитными билетами и заложил основу своего первого сберегательного счета, с которого впоследствии начал собственное дело.

Вернувшись в Коринт, я обнаружил, что город гарнизонирован отрядом чернокожих солдат.

Все вокруг представляло собой картину запустения, поскольку этот город и его окрестности на протяжении четырех долгих, томительных лет находились под самым пятою войны; однако природа не до конца отвернулась от здешних мест — земля была покрыта ковром из травы, клевера и полевых цветов, послужившим прекрасным погребальным покрывалом для угасших надежд и перспектив жизнерадостных юношей, которые уходили отсюда под боевым знаменем Юга.

Практически не осталось домашнего скота, способного потравливать поля и луга; но в то время как земледелец оставил сады и виноградники ради истребления себе подобных, не знавшие беспокойства птицы и дикие звери, искони обитавшие в этих краях, восстарили первозданный рай Божий и жили счастливыми стаями и семействами на землях, от которых неблагодарный человек отрекся.

Спустя три года после моего возвращения с войны я женился на мисс Джульетт Элгин из Хантсвилла, штат Алабама, прекрасной миниатюрной девушке весом в 118 фунтов. Она по-прежнему со мной; и каких бы изменений ни сотворило время с ее внешностью в чужих глазах, взором памяти я вижу ее прежней, а душевные и духовные достоинства ее юности с годами лишь расцвели еще ярче.

В этом браке у нас родились две дочери, Луэлла и Люсиль, приумножившие наши заботы и осветившие наш дом. Воспитание и образование стали главной целью нашей жизни, а в их благополучии и счастье мы растворили личные амбиции.

Теперь, когда у них есть собственные семьи и домашние заботы, наш очаг осиротел без них; но в их счастье мы находим свою награду, и эта скромная летопись священных воспоминаний с любовью посвящается их сыновьям.

Завершая летопись этих воспоминаний, я надеюсь на снисхождение к краткому обращению к прошлому, которое вряд ли может представлять интерес для кого-либо, кроме моих близких и, быть может, моих боевых товарищей шестидесятых годов.

Я родился в Джасинто, среди утопающих в соснах холмов округа Тишоминго, штат Миссисипи, и значительная часть моей военной службы была с радостью отдана защите той священной земли, которая взрастила мое радостное детство.

Затуманенным слезами взором воспоминаний я неизменно созерцаю этот счастливый уголок — его сады, луга, полевые цветы и журчащие воды. Больше того, я вновь стою с томительной жаждой у холодного родника, бьющего из холма, — вечного чуда природы, которое веками поет свою песню, высмеивая суетную бренность наших коротких жизней. Деревья и лианы, осенявшие мой отдых и игры либо даровавшие прохладу своими сладкими плодами, неизгладимы в памяти. Аромат высоко свисающих цветов дикого винограда доносится до меня через пелену минувших лет, а вместе с ним и вкус муската под его плотной кожицей. И пока я размышляю об этих осколках ускользнувшего рая юности, я снова слышу печальную и нежную песню сосен Тишоминго — ту же самую, что пела индейцам чикасо до прихода белого человека.

Этот округ, бывший целой вселенной для моей юной и восприимчивой души, казался мне вместилищем всего необходимого для человеческого счастья. По площади он равнялся штату Род-Айленд, и в его пределах брали начало три реки — Томбигби, Хатчи и Таскумбия. Даже моему неискушенному уму открывалось нечто в величии и свободе здешних мест, что говорило о вещах за пределами телесных чувств. Как и любая индейская земля, она имела свои таинственные памятные места и печальные, прекрасные легенды о войнах, любви и трагедиях свирепого, храброго народа, чей наивный путь к Богу лежал через «счастливые охотничьи угодья».

Окрасив детское воображение в тона величия и романтики этих смутных преданий, я стоял ночами в лунном сиянии, наблюдая, как темные кроны сосен кивают небу, и думая, что их шепотный напев, возможно, является эхом вздоха поверженного краснокожего, душой оплакивающего так горячо любимую им землю.

Еще одна картина, пролетающая в моей памяти подобно фантастическому сну, — это темнеющий лес в сумерках вечернего часа, кишащий бесчисленными тысячами диких голубей, которые превращали безмолвную чащу в вавилонское столпотворение музыкального щебетания, собираясь на ночлег в своих лесных убежищах.

Все они улетели на крыльях времени столь же бесследно, сколь исчезли огромные стада бизонов на просторах Запада, и, насколько мне известно, в нашей стране не осталось ни единой птицы этого вида.

По неведомой причине Бог природы позволил испорченному человеку растранжирить неисчислимые чудеса первозданного леса, так что от былого величия уцелели лишь реки, родники да вечное небо.

В меланхоличной скорби по всем дорогим сердцу людям и вещам, канувшим в Лету из этого маленького, но великого зеленого края моей юности, я приветствую тебя, о Тишоминго священных воспоминаний!

Эти мечты могут показаться бессмысленными большинству моих читателей; но если эта смиренная дань моего сердца красоте памятной родины попадет на глаза хотя бы одному спутнику тех блаженных дней и чарующих мгновений, он поймет меня, а остальные простят.
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ГЛАВА XXVII
РЕКОНСТРУКЦИЯ



[image: M]Много сказано и написано о том злосчастном периоде, который непосредственно последовал за Гражданской войной, — злосчастном как для Севера, так и для Юга, поскольку его воспоминания долгие годы препятствовали воссоединению наших земель. Унижения и скорби той жуткой эпохи оставили гораздо более глубокие шрамы, чем все сабли, мечи и пули от Булл-Рана до Аппоматтокса. Пламя войны опалило жизни тысяч наших доблестных сыновей, пожгло наши дома и разорило земли, но угли реконструкции выжгли свое клеймо в самых душах нашего народа.

Мы, знающие правду, возлагаем этот ужас не на великую нацию, которой мы верны и преданы не меньше любого находящегося под этим флагом сегодня, а на отдельных лиц, злоупотреблявших властью и извративших подлинное отношение Севера к Югу.

Лично я благодарю Бога за то, что наш народ сам разрешил проблему реконструкции, проявив праведное мужество в отчаянной ситуации, однако в том урегулировании действовал фактор, который так и не получил всеобщего признания. Через сомкнувшуюся пропасть, поверх могил всех павших воинов великие люди Севера и великие люди Юга молча посмотрели друг на друга и поняли все, когда угнетатели были изгнаны с Юга.

Как только вероломные языки нескольких вмешивающихся, невежественных, злобных мужчин и женщин, стремившихся стать ангелами-хранителями бывших рабов, были укрощены твердой политикой представителей южного народа, счастливые и естественные отношения между двумя расами восстановились; и сегодня, спустя почти шестьдесят лет свободы, чернокожий житель Юга знает, что белый южанин — его самый преданный друг, поскольку только он один понимает его и сочувствует его естественным и законным нуждам.

Как тот, кто самым скромным образом помогал вершить ту скорбную историю, как представитель семьи, владевшей рабами, я хочу заявить здесь свое мнение: в тяжелейший период после войны именно христианская стойкость нашего народа спасла положение. Из пепла материального благосостояния, через муки и унижения мы вышли с честью; и несокрушимый дух старого Юга, безмятежный среди земной нищеты, является бесспорным и бесценным наследием наших сыновей.

Где и когда бы ни встретился мне солдат шестидесятых годов, независимо от того, носил ли он синий мундир или серый, я вижу в его судьбе олицетворение и символ мрачного, полного событий дня. Его юность олицетворяет утро, полное золотых мечтов. Достижения и успех улыбались ему, и его сердце трепетало от любви, точно так же, как трепещут молодые сердца сегодня. Но прежде чем он успел воплотить свои мечты, грянула великая буря — та ужасная война — и смела его самые прекрасные перспективы. Полдень его жизни застал его за разгребанием обломков утра, и именно тогда в его душе поднялось куда более великое мужество, чем то, что поддерживало его на кровавейшем поле боя, — мужество встретить и победить невзгоды, божественная благодать отбросить горечь и полюбить своих прежних врагов.

Товарищи мои, из разоренного утра и созидательного труда полудня мы наконец пришли к вечеру и сумеркам. Время увенчало наши головы серебром и сединой. Для нас долгий день жизни близится к закату, и мир никогда не станет упрекать нас, если в духе братства и прощения мы обнаружим, что мысленно возвращаемся к омытым кровью годам Шайло, Чикамоги и всех прочих полей наших общих и славных воспоминаний.

Все мы, кто живет ныне в истинном духе свободы и союза, знаем, что из нашей великой войны шестидесятилетней давности родился более прочный мир, какого наша нация никогда бы не познала, не сруби мы мечом ту страшную ошибку отцов нашей страны.

Будем молиться о том, чтобы наши жертвы, оставшиеся далеко позади в годах, были запечатлены верно и стали живыми свидетельствами американской доблести — той испытанной и верной доблести, которая является нашим величайшим достоянием, национальным богатством, превосходящим по ценности даже наше колоссальное материальное благосостояние.

Воплощенный в наших сыновьях и внуках, совсем недавно весь мир узрел этот же дух мужества и патриотизма на полях сражений Европы, когда «синие» и «серые» мундиры сменились на цвета «оливкового хаки», а наши парни миллионными силами перешли океан, чтобы защитить идеалы нашей страны — идеалы государственной жизни, которые стремительно становятся идеалами всех поистине цивилизованных народов земли.

Я счастлив, что дожил до рассвета величия Америки над миром. Я счастлив, что когда пробил час для стяга всеобщей свободы «идти в атаку», его несли туда ресурсы наших полей, мощь, исходившая из недр наших угольных и железных гор, гудящие крылья наших авиационных моторов и непобедимые, несокрушимые солдаты Соединенных Штатов.

На протяжении ста сорока семи лет индивидуальность американского солдата бросает вызов анализу военных критиков и опровергает теории каждой нации, встречавшейся с ним на поле боя.

С момента его первого далекого выстрела при Лексингтоне составители военных карт не могут рассчитать его силу по видимой численности, ибо в его непокоренном духе кроется мощь незримых легионов и неизмеримая сила праведной и демократической цели, подобно тому как вооруженное войско раскинуло лагерь в его душе.

Вы можете проследить его историю с момента его появления в мире политических распрей сквозь его почти невероятную и непрерывную череду успехов, и вы всегда и везде обнаружите в нем ту единственную несокрушимую силу, которую невозможно взвесить на весах, определяющих боевые качества всех прочих народов. Если бы не хватало других доказательств для утверждения этих фактов, одни лишь эпизоды Мировой войны убедительно доказали бы их. Ни в коем случае он не спасовал перед испытанием огнем; и встревоженный мир замер в изумлении, когда германский штаб свел вопрос о боеспособности к абсолютному испытанию в надежде доказать слабость наших «новобранцев», противопоставленных солдатам, не просто обученным, но взращенным и рожденным в железной атмосфере «Великой империи». Немцы, будучи уверенными в своем превосходстве в каждом отдельном бойце, полагали, что подобное испытание подорвет боевой дух американского солдата и поднимет угасающую в Берлине надежду.

20 апреля 1918 года в районе Зешпрея, на Тульском участке, отборный германский отряд — порождение векового милитаризма — атаковал американские силы примерно равной численности.

Это было не просто столкновение людей; это было смертельное сплетение принципов, смертельная схватка человеческих систем.

Мир знает результат. Индивидуальность американского солдата проявилась перед изумленными взорами всех народов, и Звездно-полосатый флаг победно затрепетал над тем полем смерти.

Не боясь ни единого военного лагеря на земле, этот необычный солдат-гражданин, взращивая и оберегая величайшую из республик, избегал пагубных принципов милитаризма, неизменно предпочитая держать меч в мирных ножнах индустрии и обнажая его лишь тогда, когда возникает угроза Свободе.

Об этой страшной войне, которая напрямую или косвенно затронула каждый квадратный дюйм земной поверхности и судьбу каждого человека, живущего ныне и еще не рожденного, прекрасно сказал Хендрик Ван Лун:

«Человечество получило свой первый шанс стать поистине цивилизованным, когда набралось смелости подвергнуть сомнению все вещи и сделать „знание и понимание“ фундаментом для создания более разумного и осмысленного общества людей. Великая война стала „болью роста“ этого нового мира».
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ГЛАВА XXVIII
TРИУМФ АМЕРИКАНИЗМА



[image: T]Тот американизм, который сегодня является доминирующей мировой силой, принадлежит не только Северу, Югу, Востоку или Западу. Из соединенного величия всех регионов Соединенных Штатов родилась надежда на мир и всеобщую демократию в тот мрачный час, когда союзные армии Европы упрямо отступали к шатающимся воротам Парижа. Эта надежда зародилась от воссоединения крови серой и синей армий.

Подобно тому как именно американизм склонил колеблющуюся чашу победы на поле боя, он же вдохновил уставший от войны мир на создание великой Лиги.

И теперь, когда все взоры устремлены на Женеву как на избранную столицу земли, увлекательная история этого далекого уголка Швейцарии будет поднята тысячами перьев из пыли забвения. Влившись в поток актуальной литературы, она добавит мягкости и колорита, словно кувшин старого вина извлечен из какого-то давно заброшенного погреба и вылит в бессодержательную чашу для пунша сегодняшнего дня.

Эта новая резиденция мировых обсуждений всегда была обителью мысли — местом грез.

Из разума мечтателя, грезившего там более ста лет назад, появился призрак — самый чудовищный и страшный из всех, что когда-либо гляделки со страниц фантастической литературы; на протяжении века он считался лишь мрачным плодом удивительного воображения, однако ныне предстает в свете мировой революции как зловещее пророчество ужаса и агонии великой войны. Возможно, это пророчество было случайностью. Быть может, здесь не было ничего чумадотворного — никакого вдохновенного видения за этой мечтой; и тем не менее вполне вероятно, что какая-то еще не открытая сила разума и духа отразила в мозге этого одаренного мечтателя тревожное будущее мира и воплотила его в ментальном создании чудовища.

Рассматривая этого призрака случайного или чудесного пророчества, как знать, полезно помнить, что этот край памятных мест и воспоминаний всегда обладал чарующей силой для мятежных душ гениев. Женевский холм увенчан собором. Его уникальная и историческая река, рожденная снегом и льдом и возрожденная из кристального озера, делит город словно поток голубого и трепещущего света, а земли, питающие его окрестности, представляют собой череду садов, огородных угодий и виноградников.

Прекрасное Женевское озеро, касающееся города своей западной оконечностью, простирается на восток более чем на сорок миль. Великие умы многих веков собирались вокруг этого места грез, чтобы слагать песни на все будущие времена или доносить свои послания до человечества — поэты, философы, художники, скульпторы, теологи, астрономы и ученые.

Там жил, преподавал и умер Кальвин. Там родился Руссо, ставший сиреной свободы мысли, и с этой базы сновидений он отправился в путь удивительного, распутного и блестящего бродяжничества.

И так список великих людей, чьи судьбы коснулись этого заколдованного и очаровательного места, можно продолжать бесконечно; но предоставим это исследователям, а сами обратимся к бессмертным именам, связанным с нашей необычной историей.

В памятное лето 1816 года, когда вся Европа приспосабливалась к новому ощущению жизни без страха перед великим Наполеоном, устроившимся тогда в своей клетке на острове Святой Елены; когда Германия, наконец освободившись от его доминирующего гения, уже начинала закалять национальное сердце для карьеры супермилитаризма, к уединенному берегу этого знаменитого озера прибыли лорд Байрон, поэт Шелли и Мэри Годвин (впоследствии Мэри Шелли).

Охваченные общим духом мистицизма, который, казалось, вечно витал над поросшим мхом городом, прекрасным озером и его окрестностями, эти впечатлительные дети природы затеяли шутливое состязание, чтобы выяснить, кто сможет написать самую страшную историю на тему сверхъестественного. По меньшей мере известно, что в состязании участвовали лорд Байрон, Мэри Годвин и врач Байрона. Рассказ Мэри Годвин оказался настолько ужасающим, что Байрон так и не закончил свою повесть, а история врача осталась неизвестной миру литературы.

Ее история повествует о тайной страсти и ужасном осуществлении замысла немецкого студента-естественника из Ингольштадтского университета. Углубив тайные изыскания в область неизведанного до открытия секрета человеческой жизни, он воспламенился амбицией подражать творению Божьему. Он создал бездушное человеческое тело и с помощью открытого им химического вещества вдохнул живую искра в холодную мертвую форму. Создание не шагнуло от его прикосновения, подобно Адаму из Божьей Руки — в красоте и изяществе, — а выползло в сознание искаженным чудовищем. Студент бежал от творения рук своих; но в последовавшие тихие ночные часы его жуткое порождение стояло с налитыми кровью глазами над его постелью и с уродливым лицом и дико взмахивающими руками проклинало дерзкий разум, позвавший его из ночи небытия в неестественное и жалкое существование. Студент вновь бежал и продолжал бежать от ужасного плода своих рук; но чудовище неотступно преследовало его, проникая за преграды самых потаенных убежищ, вымаливая смерти из рук создателя или молча прижимая к оконному стеклу лицо, полное страдания и ярости. Оно убило его друзей и членов семьи. Оно преследовало его всю жизнь и наконец застыло с криком над его гробом — страшный свидетель безумия его мудрости. Завершив мщение, оно шагнуло в разожженный им самим огонь и сгорело.

Не могло ли случиться так, что это чудовище было чем-то большим, чем просто фантастическим сном разума Мэри Годвин? Разве этот вымышленный немецкий студент, извративший научные открытия ради подражания могуществу Бога, не предвосхитил ту мощную германскую нацию, которая задействовала каждое искусство и открытие цивилизации для сотворения чудовища в тысячу раз страшнее порождения из странной истории — чудовища Милитаризма? Разве мы не видели, как это созданное Германией чудовище со стальным телом и огненным дыханием выступило с целью терроризировать весь мир? Потерпев крах в своем противоестественном замысле, разве мы не наблюдали, как оно, подобно жуткому призраку, обернулось против собственного создателя и затравило династию до гибели? И разве это чудовище, подобно прежнему, не погибает ныне в пламени, которое оно развело само?

Прекрасная Мэри Шелли! Ты не можешь восстать от долгого сна, чтобы ответить на наш тревожный вопрос и поведать, была ли твоя необыкновенная повесть отражением сна или записью видения!

Звените же, мягкие колокола вашего золотого прошлого, о Женева, и сохраняйте сладкий лад вашей древней песни, чтобы смягчить новизну вашей грядущей великой жизни! Сердце мира будет биться в ваших стенах; и пусть правда и свобода, ясные и неизменные, как воды вашего Роны, проистекают из прения вашей собранной мудрости.
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	Typographical errors corrected by the etext transcriber:

	could me loaded and unloaded=> could be loaded and unloaded {pg 35}

	Alantic Railroad line=> Atlantic Railroad line {pg 118}

	the Middle Tensee=> the Middle Tennessee {pg 175}

	to our line the eneemy=> to our line the enemy {pg 191}

	This reverie may be meangingless=> This reverie may be meaningless {pg 198}
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